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ДВА ДНЕВНИКА



Из Сент-Джонса, Беркли, Южная Каролина, февраль–май 1865 г. ЖУРНАЛЫ, ВЕДШИЕСЯ МИСС СЬЮЗАН Р. ДЖЕРВИ И МИСС ШАРЛОТТОЙ СТ. ДЖ. РЭЙВЕНЕЛ НА ПЛАНТАЦИЯХ НОРТХЭМПТОН И ПУШИ, А ТАКЖЕ ВОСПОМИНАНИЯ МИССИС (УОРИНГ) ХЕНАГАН С ДВУМЯ СОВРЕМЕННЫМИ ИМ ОТЧЕТАМИ ФЕДЕРАЛЬНЫХ ЧИНОВНИКОВ. ——— ОПУБЛИКОВАНО ОХОТНИЧЬИМ КЛУБОМ СЕНТ-ДЖОНСА, 1921 Г.




Выписка из протокола 121-го ежегодного собрания Охотничьего клуба Сент-Джонса.

Плантация Уэмпи, 4 июля 1921 г.



* * * * Проф. Йейтс Сноуден представил тщательно подготовленные копии дневников, которые вели мисс Сьюзан Р. Джерви и мисс Шарлотта Ст. Дж. Рэйвенел на плантациях Нортхэмптон и Пуши соответственно в течение февраля, марта и апреля 1865 года. Наши женщины тогда были беззащитны, если не считать нескольких стариков и мальчиков, а Сент-Джонс часто подвергался набегам бродячих отрядов солдат-негров, главным образом из 55-го Массачусетского полка. Профессор Сноуден предложил назначить комитет для рассмотрения целесообразности и разработки способов публикации этих подлинных записей о страданиях и стойкости наших соотечественниц в те времена, а также представить отчет на следующем ежегодном собрании.

После оживленного обсуждения с участием президента Т. П. Рэйвенела, Дж. Сент-Клера Уайта, Г. Р. Дуайта и других, капитан Сэмюэл Г. Стони внес предложение, чтобы клуб немедленно приступил к публикации дневников, используя имеющиеся в казне средства, а члены клуба внесли индивидуальные взносы, достаточные для покрытия дефицита.

Президент назначил капитана Сэмюэла Г. Стони, Дж. Сент-Клера Уайта и проф. Йейтса Сноудена комитетом по редактированию дневников, добавлению пояснительных сносок и заключению соответствующего контракта с каким-либо издательством на выпуск 300 экземпляров брошюры. * * * *

(Подпись) ГЕНРИ Р. ДУАЙТ, секретарь.





ВЫДЕРЖКИ ИЗ ЖУРНАЛА, ВЕДШЕГОСЯ МИСС СЬЮЗАН Р. ДЖЕРВИ НА ПЛАНТАЦИИ НОРТХЭМПТОН. [1]

Четверг, вечер 16 февраля. Пришли такие ужасные новости, что как раз когда стол был накрыт и все было готово к ужину, отец [2] решил не ждать, а приказал запрячь лошадей в карету, и мы отправились в наше полное страха путешествие из Сидар-Гроув [3], даже не успев взять с собой ничего; мы ехали в ужасе, воображая, что слышим пушки янки по ту сторону болота. Мы добрались до Нортхэмптона около 10 часов вечера. После спокойной ночи мы обнаружили, что многие из пугающих слухов оказались ложными. Мать провела следующий день в Сидар-Гроув, упаковывая и перевозя сюда наши более ценные вещи.

Суббота, 18 февраля. Ничего определенного о Колумбии. Отец и Рене [4], которые уезжали искать роту Джеймса [5] на Санти, вернулись сегодня утром, не найдя артиллерию Мэриона. Дорогой старый город должен быть сдан сегодня ночью в 12 часов; наша армия отступает.

Воскресенье, 19 февраля. Самое непохожее на воскресенье воскресенье, которое я когда-либо проводила. Отец и Рене отправились на станцию Сент-Стивенс в надежде найти Джеймса, услышав, что его батальон должен проходить там сегодня, но едва успели отъехать от плантации, как вернулись, привезя с собой Джеймса и Синклера [6].

Эти мальчики вышли от моста Хьюджера, чтобы дойти пешком до дома; заблудились и провели всю прошлую ночь в лесу. Должно быть, они пробродили более тридцати миль.

Вторник, утро, 2 часа ночи, февраль... Слишком занята своими книгами, чтобы писать вчера вечером. Джеймс и Генри Синклер после обеда отправились к своей роте. Некоторое время назад вздрогнула, услышав какой-то шум под своим окном; голова была полна мыслей о неграх и янки, разбудила мать с криком: «Враг у ворот!» Как раз когда мы стояли и прислушивались, в дверях показалась мужская голова. Это был момент ужаса, хотя едва ли прошла секунда, прежде чем мы узнали Джеймса. Генри Синклер и он сам не смогли найти свою роту, поэтому вернулись, увидев свет в моем окне. Джеймс пытался привлечь мое внимание, когда, вспомнив о неисправной ставне, пробрался внутрь.

Лейтенант Лаборд [7] из Колумбии, молодой, красивый и приятный в общении, обедал здесь вчера, пытаясь раздобыть рог. Чарльз [8] отдал ему свой охотничий рог. Один отряд дезертиров-южан и пять джорджианцев прошли сегодня утром в поисках своего командования.

21 февраля. Все наши новости теперь — сплошные слухи; нет газет, нет писем. Все, что мы знаем, мы узнаем от проходящих мимо солдат. Все они маршируют к Сент-Стивенсу, где армия концентрируется, чтобы перейти мост.

Уильям [9], который вернулся сегодня утром после того, как отводил каретных лошадей тети Ненны [10], говорит, что на четыре мили от станции Сент-Стивенс дороги белеют от палаток. Армия в 10 000 человек — это зрелище! Кузен Томас [11] прискакал, чтобы сообщить нам последние приказы: весь хлопок сжечь, а всем неграм-мужчинам уйти.

Джеймс и Синклер уехали после завтрака, а багги еще не вернулась.

Тетя Ненна весь день была занята тем, что переносила все свои припасы в дом. * * * * Негры, кажется, очень не хотят работать; некоторые из их реплик в сторону весьма подстрекательские. Эдвард, старый кучер, особенно угрюм.

Среда, 22 февраля. Анна и ее отец, старый мистер Кейн [12], провели здесь утро. Багги вернулась сегодня утром. Записка от Джеймса. Такая жалкая маленькая записка на клочке бумаги Конфедерации, запечатанная сосновой смолой! Они рассчитывают переправиться сегодня, так как враг высадился в заливе Буллс-Бэй и быстро наступает. Сегодня днем, когда я была очень занята, распаковывая ящик в кладовой, чтобы отнести его наверх и спрятать там зерно, поступил сигнал тревоги, что пришла кавалерия, чтобы сжечь хлопок. Я бросила все * * * и побежала помогать. Тетя Ненна, мать и я помогали скатить один тюк с холма. Затем тетя Ненна была занята не меньше других, разрезая мешковину перед тем, как поджечь. Никто не может сказать, что она не патриотка; она отдала правительству своих трех лошадей; сожгла свои пять тюков хлопка стоимостью около 7500 долларов, а завтра отправляет шесть или семь своих мулов в армию. Большинство негров-мужчин прошлой ночью ушли на болото из страха перед принудительной мобилизацией, Эдвард — зачинщик! Такие тяжелые орудия сегодня утром! * * * *

Четверг, 23 февраля — Дядя Питер [13] и его отряд сегодня переправились через паром Ле-Над. Бедный Недди [14] остановился здесь сегодня по пути домой, не зная, что дом опустел. Когда мы сказали ему, что мать и дом ушли, его глаза наполнились слезами, а губы задрожали.

Пятница, 24 февраля. Тревожный день. Сегодня утром слышали стрельбу, ближе; гораздо ближе, чем город; также то, что враг сражается у Монкс-Корнер. Кузен Эдвин [15], который ездил на разведку, говорит, что враг сражался с нашей кавалерией под командованием капитана Кэмпбелла у моста через канал между Биггином и Монкс-Корнер на дороге Мюррейс-Ферри. Правый фланг застрельщиков прошел через двор миссис Уайт [16] в Гиппи. Говорят, эти люди маршировали от залива Буллс-Бэй, чтобы перехватить наших у Сент-Стивенса. Мы были так заняты наблюдением за янки, что приняли отряд наших людей, джорджианцев, за врага. Все было готово. Рене даже приготовил свое одеяло для болота, когда мы обнаружили, что это наши люди, отрезанные от своего командования, по пути к ним на паром Нельсона. Мы, в радости сердечной, дали им хороший обед; заставили их высушить мокрую одежду у огня; набили их карманы «губерами» (арахисом) и, надеюсь, отправили их довольными и сытыми.

Суббота, 25 февраля. Джейкоб [17] вернулся из Сент-Стивенса; говорит, что наши пикеты были оттеснены; отряд артиллеристов, посланный навстречу янки, вернулся, и все спешили переправиться через мост. Гарри [18] приехал сегодня утром из Сидар-Гроув; только надеюсь, что он благополучно доберется домой с лошадью и багги. У негров сегодня утром самые ужасающие истории; враг прошел через Пинополис и был прошлой ночью в Уэмпи, другие говорят, что слышали громкие крики и вопли, как будто кто-то гнал сотню голов скота.

Воскресенье, 26 февраля. Уайт-Холл Эссекс [19] был здесь прошлой ночью; говорит, что пришел негр из Гиппи; янки перестреляли всю птицу миссис Уайт; забрали ее лошадей; разорвали ее одежду и выбросили из окон неграм; разбили ее посуду; когда не могли получить ключи, ломали замки. Негр говорит, что это был только первый отряд. Когда пришли офицеры, они остановили разрушение до прихода остальной армии.

Понедельник, 27 февраля. Янки были в Дюбуа (возле Бонно) вчера в полдень, человек пять-шесть; ничего не сделали, кроме того, что унесли седло и уздечку мистера Харви. Перед уходом они созвали негров и сказали им, что они свободны; в результате никто не вышел на работу сегодня утром. Отец услышал это от мистера Харви, которого встретил в Пуши, где все оставшиеся в округе мужчины собрались, чтобы решить, что делать, чтобы спасти свою собственность от грабежей янки. Они сильно испугались; по аллее ехал отряд кавалерии, который приняли за янки, но обнаружили, что это наши люди под командованием лейтенанта Брайта из Эджфилда, откомандированные генералом Сэмюэлом У. Фергюсоном, чтобы спуститься вниз, беспокоить врага и подавлять беспорядки среди негров. Бедный старый мистер Кейн * * * отправился домой при первом же сигнале тревоги, пробираясь кружным путем, чтобы заехать сюда и сообщить нам, что отец в плену! Отец, приехав домой прямой дорогой, рассказал нам все новости до приезда старика. Враг проник прошлой ночью до Блэк-Оук, где взял в плен одного из наших бедных солдат, который остановился у Майерсов поужинать. Они вернулись тем же путем, через Уантут. Негры говорят, что дом там сильно поврежден. Я слышала, миссис (Кэтрин) Уайт вела себя очень храбро, но старая миссис Брансон, которая жила с ней, наговорила столько, что янки пригрозили высунуть ее голову в окно и отстрелить ее! Миссис Уайт написала и умоляла мистера Льюиса Саймонса, который жил неподалеку, прийти ей на помощь. Он не мог оставить свою семью, но пригласил генерала Поттера (sic) на обед; рассказал ему, что творят его люди. Поттер немедленно отдал приказ прекратить. Больше всего я боюсь не янки, а негров, отрезанных от всякой помощи с той стороны реки и находящихся в их власти, что с нами будет? Беспорядки уже начались. Люди тети Ненны все вернулись к работе, кроме Эдварда; лидера, я твердо верю. Брэм вернулся сегодня утром, но когда тетя Ненна послала ему слово прийти к ткацкому станку, его ответом было, что он не придет, что он рубит дрова. Когда она послала сказать, что он должен прийти, он сбежал, и с тех пор о нем ничего не слышно.

Пепельная среда, 1 марта. Мрачный, неприятный день; нет церкви, куда можно пойти; в постоянном страхе перед вторжением янки. Стычка у Харбина прошлой ночью; наш маленький отряд кавалерии под командованием Брайта был там. Негр привел янки из Пайнвилла и провел их туда, где стояли наши люди, застав их врасплох, захватив Брайта и убив двух его людей. Еще один, смертельно раненный, умер сегодня утром. Все, что мы можем узнать о стычке: янки стреляли в заднюю дверь, некоторые пули попали в комнату кузины Джейн [20], одна попала в стойку кровати, где спал ее ребенок. Она схватила ее на руки и бросилась к двери, взывая к капитану. Слух сегодня вечером: кузен Рене в плену.

Понедельник, 2 марта. Очень волнующий день. Сегодня утром пришел негр из Пуши. Черные янки, четыре человека, были в Пуши прошлой ночью; угрожали застрелить старого дядю [21], если он не скажет, где спрятан бренди; забрали все мясо из коптильни. Слышали, что они были у кузена Уильяма [22] утром. Сразу после обеда отряд кавалерии янки подъехал попросить вина. Капитан (Хартвелл) был очень вежлив. Они уехали в Челси, но вскоре вернулись. Затем, пока офицер был в гостиной и разговаривал, люди были заняты в задней части дома, обыскивая шкафы, сейф, молочную и кухню, * * * забирая все, что могли найти из съестного, — буквально не оставили нам ничего на ужин. Один остался позади и увел жеребенка Чарльза «Флавеллу». У этих янки карманы в половину длины их ног, и неизвестно, что они умудряются запихнуть в них.

Пятница, 3 марта. Самая волнующая ночь ужаса! Пока я писала вчера днем, подъехал еще один отряд из трех янки в поисках седел и уздечек. Они были очень грубы; сказали, что нам лучше сказать, где лежат вещи, чтобы сэкономить им время на обыск, и уехали. Тетя Ненна, найдя несколько холодных вафель, которые действительно остались, мы быстро сели наслаждаться (?) нашим ужином, думая, что наши испытания на день закончились, когда услышали много тяжелых шагов в прихожей, грубый стук в дверь; грубый голос: «Как поживаете этим вечером, я говорю, как поживаете этим вечером?» Открытая дверь показала прихожую, полную черных янки, вооруженных до зубов и достаточно пьяных, чтобы натворить бед. Мать, которая постоянно боится, что Рене схватят из-за его возраста, хотя он такой маленький, жестом отправила его в заднюю комнату (комнату тети Ненны), куда все дети побежали прятаться. Негритянский сержант, угольно-черный гигант шести футов роста, немедленно потребовал сказать, куда делся мальчик, и позвал его обратно. Тетя Ненна с большим присутствием духа подошла к двери и вывела Чарльза Стивенса. Сержант был очень оскорбителен в своих выражениях. Он потребовал все огнестрельное оружие, которое ему отдали; затем он захотел вина; сказал, что ему сказали, что у нас оно есть, и он достанет его из отца. Потребовал веревку и приказал отряду людей схватить его и повесить, если он не отдаст спиртное. Мать бросилась на колени, умоляя за жизнь отца. Мерзавец оттолкнул ее ногой и сказал ей вести себя как женщина, и он будет обращаться с ней как с женщиной. Мать была так подавлена, что нам пришлось отвести ее в комнату тети Ненны. Один из людей подошел к двери и сказал мне: «Поговорите с леди и будьте спокойны, он не даст отцу причинить вред»; — с этим малым утешением я пошла к матери. В довершение наших бед мать вспомнила о пузырьке бренди наверху, припасенном для нужд отца. Если мерзавцы найдут его, что с нами будет? Мать не могла пошевелиться; дети цеплялись за нее; трудности пути; длинная черная прихожая, полная пьяных дьяволов; затем еще одна прихожая наверху, полная неизвестных ужасов. Мы ждали, пока большинство янки покинут дом. Лиз [23] предложила пойти со мной; держась друг за друга, мы пробирались своим путем, едва осмеливаясь думать, мы благополучно добрались до комнаты. Роуз Вашингтон [24], которая была верна нам, последовала за нами; стража была повсюду вокруг дома. Мы боялись выбросить пузырек, когда достали его. Роуз предложила разбить его в ведре с водой и нести ведро на голове. Она хорошо справилась со своей ролью, дразня людей, которых встречала, и отвечая на их вопросы. Я следовала за ней с Лиз, так благодарна, когда мы добрались до матери. Я не могу передать слова и действия этих дьяволов, но вскоре после того, как мы вернулись, наш «друг» подошел к двери сказать, что с отцом все в порядке; ни у кого из нас не хватило ума сделать правильную вещь, кроме бедной маленькой Лиз, которая подошла и пожала человеку руку, поблагодарив его. Люди собрали все мясо и соль и принесли в прихожую, и капитан раздал их неграм. Мы имеем некоторое представление об аде теперь; такие непристойные выражения и грязные ругательства наполняли наши уши большую часть ночи. Когда наконец, ближе к рассвету, они все покинули дом, они потребовали сахар и кофе, чтобы устроить ужин у черного надсмотрщика (Джимми), вы можете себе представить, что даже тогда для нас не было сна. Мы ждали их возвращения. Матрас был брошен посреди комнаты для детей. Люди угрожали убить Уильяма [25], если он не скажет им, где спрятано спиртное. Томми и Джейкоб [26] были отвезены в Ганновер, чтобы показать, где оно спрятано. Люди тети Ненны, за редким исключением, вели себя позорно. Несколько человек, как мы слышали, привели врага из Блэк-Оук, спрятали их за флигелем, пока не воцарились тьма и тишина.

Ночь пятницы, 3-е. Около полудня подъехали четыре или пять янки (белых); слезли с лошадей и потребовали обыскать дом. Они перерыли все; наши личные ящики были вывернуты наизнанку. Они унесли, среди прочего, золотые часы бедного Вилли [27], которыми он так дорожил. Уходя, они сказали нам, что негритянский отряд придет сегодня ночью! Итак, еще одна ночь без отдыха, утомительного наблюдения и ожидания! Мы все перебрались вниз — один из немногих верных, обычно Юджиния, верная служанка тети Ненны, спит в доме.

Суббота, 4 марта. Мы провели ночь лучше, чем ожидали, от чистого изнеможения; но не было много настоящего отдыха, так как мы не раздевались, ожидая каждую минуту услышать топот солдат; но ночь прошла, и слава Богу! ни одного янки, черного или белого! Сегодня вечером, как раз перед сном, один из слуг напугал нас, яростно постучав в заднюю дверь. Слуги, не могу сказать все, но многие, говорят, что они свободны, и ушли прошлой ночью; один, которому дядя Генри доверял больше всего, уехал, как полагают, в Чарльстон. В качестве большой услуги удалось уговорить одного из мужчин отнести записку в Пуши сегодня утром. Кузина Риа [28] написала нам отчет о том, через что они прошли. Когда пришла армия, они все были на веранде. Черные кавалеристы подъехали и закричали «ура» Свободе. Негров созвали и заставили целоваться и кричать; даже Джанетта осквернена. Ночью накануне, когда там были пять янки (черных), плантационные негры ворвались в кладовую и забрали все, даже не оставив им соли. Когда пришла армия, пришлось просить генерала Поттера послать одного из солдат к домам негров, чтобы достать немного для них. Кузина Риа прислала записку от кузена Рене, Пайнвилл, должно быть, в худшем положении, чем мы. Он кажется полностью отданным на откуп неграм. Они сожгли все пустующие дома. Освобожденные негры с соседних плантаций кажутся хуже янки, они разрушают и сжигают все вокруг деревни. У старого полковника Фергюсона [29], Докон, янки разорвали всю одежду дам и выбросили ее из окна; распороли кровати; взяли перья и провизию, смешали их с патокой — такое бессмысленное разрушение!

Понедельник, 6 марта. В субботу черные кавалеристы отправились в Уайт-Холл. Негры вели себя позорно; вошли в дом; забрали все, что хотели; сорвали занавески. Черному «генералу» [30] пришлось ехать в своей багги на негритянский двор и привозить некоторые вещи обратно. В Офире, я слышала, негры встретили янки и сказали им, что их хозяйка дала им так много, что они не хотят больше, поэтому они не пошли в дом. Вчера они ходили в Сидар-Спринг, Харбин и т. д.; обедали в Сидар-Спринг индейками, которых они убили в Брансуике.

Вторник, 7 марта. Харрисон [31] приехал сегодня из Кассавды. Чарли [32] вернулся, не зная, что Лилла [33] уехала. Бедная Лилла, я слышала, не уехала дальше станции Гурдин, где она живет в товарном вагоне без провизии. Мы получили известие от Анны Кейн сегодня. Ее люди вели себя хорошо, но янки обошлись с ними плохо, даже сняли покрывало с кровати мистера Кейна и потребовали все его деньги, а одежду Анны забрали, чтобы раздать. Их спасла ее горничная Рэйчел, которая предложила разделить их для офицера; сказала ему, что если их выбросят из окна, не будет конца ссорам среди людей. Когда янки ушли, она вернула все на свои места.

Судя по всему, янки взяли у нас меньше, чем у большинства других, действительно, некоторые люди Хартвелла (капитана янки) сказали, что старая леди (мать) выглядела такой жалкой и у нее было так много детей, что они не могли взять много у нее.

8 марта, среда. Вчера, так как мы слышали, что Пинополис должен быть сожжен, тетя Ненна послала Уильяма спасти, что можно; обнаружила, что ее дом уже был опустошен ее собственными людьми. Сегодня вечером Мурфилд Генри [34] остановился по пути в Пуши, чтобы сказать нам, что янки были в Сидар-Гроув прошлой ночью и снова сегодня утром. Он знает, что у них был один бочонок вина, так как они везли его на телеге прошлой ночью; другой, он думает, они взломали и заставили людей помочь им опустошить его. Все мужчины, которые могли достать лошадей и мулов, были с кавалеристами. Янки заказали завтрак, и Дафна и другие женщины были заняты готовкой для них. Негры Мурфилда совсем обезумели; они были в Пинополисе, помогая в разграблении домов. Один увез карету мистера Стивенса [35] и должен был вернуться за пианино, которое он (мистер Стивенс) оставил на участке Челси для безопасности. Анна прислала письмо от Салли Палмер [36]; слышала, что люди в Колумбии должны были бежать так быстро, что не было времени даже на один удар; что враг овладел городом; взорвал новый Капитолий и сжег старый.

Янки доходили до Черри-Гроув и Поплар-Хилл; их канонерские лодки поднимались по реке до Мексико, одна бросила снаряд перед домом. Они пошли к мистеру Уоррену Палмеру [37] и предложили ему три альтернативы: принять присягу на верность; отдать свой дом и быть переправленным через реку, или же они дадут ему шестьдесят акров (заметьте, его собственной земли!), которые он должен был обрабатывать со своими собственными неграми. Один бедный человек возле Лорел-Хилл сдался врагу; был доставлен в Чарльстон и брошен в казармы с примерно шестью сотнями негров, где не было ничего, кроме дробленой кукурузы.

Понедельник, 12 марта. Много слухов, чтобы записать сегодня вечером; чувствую себя намного легче. Мы не совсем покинуты. Отряд наших людей, разведчики под командованием молодого Денниса [38], делают отличную работу, если только он избежит судьбы Брайта. Он и его люди обстреляли черных кавалеристов у Блю-Хоул. * * * История гласит, что черные кавалеристы так «разнесли» дом, что семье пришлось искать убежище на кухне и в сарае в ту ночь. Разведчики подавляют восстание среди негров. Один негр (сын старой Роуз, Гарри) исчез в ту ночь. Риус дал своей жене (Эллен) страшную трепку, потому что она пришла прислуживать тете Ненне. Те, кто верен, так страдают от мятежных, а мы ничего не можем сделать, чтобы защитить их. Бедная миссис Хилл, беженка с островов, жила в Уайтвилле. Янки узнали или притворились, что узнали, что кухарка подсыпала яд в кофе, который они потребовали на завтрак, выгнали ее из дома, только в той одежде, что была на ней, раздали все и сожгли дом. [39] Матушка Бек из Сидар-Спринг — она цеплялась за Кейт [40] во всем — рассказала нам о янки там. Энн Порчер спросила черного капитана, какие у него приказы так тщательно обыскивать. Он поднял ружье и пригрозил застрелить ее; спросил о Джоне Порчере, сказал, что хорошо, что он не был убит на войне, иначе они свернули бы Джорджу [41] шею. Как это мучительно для бедной Кейт, так недавно овдовевшей, с одним Джорджем на руках! Все ее мясо и т. д. было роздано, они прислали ей порцию, даже немного ее вина, и закончили тем, что все обедали в доме за столом, капитан, когда закончил, унес серебряный нож для масла и ложку, чтобы помнить это место. Кваш [42] был здесь вчера, дал очень удовлетворительный отчет о Сидар-Гроув. Он слышал, что везде, куда приходят янки, парням с ними разрешается реквизировать всех животных для себя. Как только он услышал, что кавалеристы приближаются, он посадил мальчиков на лошадей и мулов, заставил их заявить на них права и проехать некоторое расстояние с кавалеристами, а затем вернуться домой. К утру каждое животное было в безопасности на болоте.

14 марта, вторник. День рождения Джеймса; самая трудная часть того, что мы отрезаны, — это ничего не слышать о тех, кто нам дорог по ту сторону реки. К нашей радости, часть колонии Пуши рискнула переправиться сегодня утром; группа женщин и детей во главе с патриархальной фигурой кузена Генри [43], ехавшего на маленьком белом пони старого дяди. Мы были рады видеть дружелюбные белые лица и иметь с кем поговорить.

Узнали правдивую историю стычки у Блю-Хоул. Чарли Сноуден заставил негров в Кассавде работать. Кавалеристы были в Спрингплейнс [44]; увидели их, бросились туда и потребовали своего хозяина. Узнав, где он, отправились за ним в Блю-Хоул. Чарли, зная все тропинки и короткие пути, сбежал и привел разведчиков встретить их. Как прошел бой, мы не можем понять, так как истории противоречат друг другу, но вандалы выгнали миссис Сноуден [45] на кухню, сказав, что это достаточно хорошо для нее. Очистили дом от всего; раздали или уничтожили все, до чего могли дотянуться. На следующее утро разведчики были очень уязвлены поведением миссис Сноуден; они вернулись, чтобы восстановить ее в доме и вернуть хотя бы часть ее вещей. Она умоляла их оставить ее, не подходить к ней; что они приносят беду и страдания, куда бы ни пошли. Мы ничего не слышали о бедном Чарли.

Среда, 15 марта. Кейт Порчер остановилась здесь по пути в Блэк-Оук. Она, безусловно, храбрая, поехала совсем одна в своей коляске, только с Сэмюэлом позади. Мистера Эдварда Мэзика остановили на дороге и отобрали у него лошадь. * * * Ближе к темноте подъехала женщина на жалкой на вид лошади, прося приюта на ночь. Шел проливной дождь; она казалась промокшей до нитки. Бедная душа, мне жаль ее. Мать и тетя Ненна одержимы идеей, что это мужчина в маскировке; конечно, у нее мужская походка и т. д. Вот ее история: она джорджианка, приехала в Чарльстон навестить брата в госпитале. Железные дороги были перерезаны, и ее брата перевезли. Она добралась до мистера Хэра, возле Пинополиса. После трех недель ожидания, чтобы найти способ добраться домой, в отчаянии купила старую лошадь и седло и начала свое одинокое путешествие в Оранджбург, где у нее есть друзья, которые помогут ей в пути. Она беженка из Атланты и жила с братом в Южной Джорджии. Она говорит, что мы еще не знаем, что такое беда. Она стояла со многими другими и видела, как горел ее дом в Атланте. Когда началась война, у нее была собственность, муж и четыре брата; все ушли, кроме двух братьев, и все, что у нее есть, — в двух сундуках.

16 марта. Мать так хотела отправить письма через реку, что, несмотря на наши подозрения, она отдала своего рода дневниковое [46] письмо обо всем, через что мы прошли, для тетушек в Уолхалле, на попечение этой женщины, когда мы отправили ее в путь сегодня утром.

В Монкс-Корнер янки застрелили старика, мистера Мари, приняв его за мистера Денни, надсмотрщика полковника Фергюсона. Старик открыл дверь, когда они постучали, и в него мгновенно выпустили три пули.

Одной бедной женщине, миссис Уэзерфорд — жене надсмотрщика миссис Уайт, — янки раздали все, что у нее было, неграм, даже шляпу, которая была у нее на голове. Они сожгли ее дом, не оставив ей буквально ничего, кроме одежды, которая была на ней.

Пятница, 17 марта. Доктор Мортон Уоринг здесь сегодня утром, как обычно, принес кучу новостей; видел доктора Уайта [47], которому приказали спуститься вниз, чтобы действовать в качестве хирурга для наших разведчиков. Стычка во Флоренции, наши люди рубят янки; вандалы достигли Колумбии, прибыв ночью, выгнали людей из их домов, подожгли дома, превратив город в руины. Респектабельные дамы следовали за армией, прося хлеба для своих малышей. В Черо янки получили два воза звонкой монеты из банков — перевезенных туда из Чарльстона.

Ричард Стробхарт был схвачен черными кавалеристами в Пинополисе вместо Чарли Сноудена и доставлен в Мосс-Гроув, их штаб-квартиру; допрошен о наших разведчиках и т. д.; настаивали, что это тот самый мальчик, который натравил на них разведчиков у Блю-Хоул. Пока они допрашивали его, подъехала карета с верховыми, с большой помпой, и со всей формой и церемониями высшего общества «генерал», как его называют, помог выйти черной леди, очень нарядно одетой. Когда она проходила мимо Стробхарта, она спросила о нем; сказала, что он не может быть тем мальчиком, который им нужен, так как этот приехал с ней на поезде несколько дней назад. На основании этого свидетельства он был освобожден.

Суббота, 18 марта. Анна Кейн и ее отец обедали здесь сегодня; так приятно снова поговорить с молодым человеком.

У мистера Льюиса Саймонса жил их священник мистер Олмстед с семьей в Поли. Янки посетили это место и сначала не причинили вреда, но подобрали письмо от мистера С., написанное очень горько. Не будучи в состоянии прочитать его, они отнесли его на канонерскую лодку, прочитали; вернулись в дом, раздавая все, даже не дав старой леди, старой миссис Китинг Саймонс (его матери), времени надеть обувь и чулки; заставили их идти пешком к следующему месту, более мили через дамбы рисовых полей, в таком состоянии.

Сегодня днем, впервые, мы вышли на дамбу через болото в Брансуик, наслаждаясь нашей свободой, но встретили толпу негров, идущих в Индианфилд. Вернувшись в дом, увидели еще больше, все шли той же дорогой, все вооруженные мешками. Мы слышали, что янки там и собираются ужинать с нами. В довершение нашего смятения, мы услышали, что какие-то белые солдаты были в нашем негритянском дворе. Мы поспешили, заперли дом. Хенни и Лора, радуясь своему освобождению из тюремных стен, играли у подножия передних ступеней, когда, увидев приближающихся солдат, в ужасе влетели в дом, прячась за дверью. Люди подъехали, крича детям: «Мы не янки, а конфедераты»; — некоторые из наших собственных разведчиков под командованием Денниса и Мактьюриуса. Мы были так обеспокоены из-за страха, что вандалы встретят их; так беспокоились за их безопасность, что не могли насладиться удовольствием снова увидеть наших людей. Они подошли к неграм, приказывая им выйти на работу в понедельник и т. д. Молодой Деннис [48] очень приятный на вид, а Мактьюриус действительно очень хорош собой. Они оставили нас, чтобы разведать окрестности Индианфилда, чтобы узнать, правдива ли история о янки. Я думаю, негры, должно быть, были разочарованы, так как они прошли обратно вскоре после того, как разведчики покинули нас. * * *

Воскресенье, 19 марта. Мистер Митчум остановился здесь; его полк покинул армию в Черо; все расформированы и возвращаются домой.

Среда, 22 марта. Получили известие от Пенни [49] сегодня днем. Семья кузена Генри, кроме Лид [50] и Атти [51], уезжает в Эйкен завтра; наняли мулов у некоторых негров Вудлона. Они слышали из-за линий, некоторые из Уилсонов; — много домов сожжено в Колумбии, доктор Уилсон и ребенок, десяти дней от роду, провели ночь, ночуя в лесу.

У кузины Эллен [52] в воскресенье родилась дочь [53]; бедное маленькое существо, в какое тревожное время оно появилось на свет!

Люди тети Ненны вели себя позорно после того, как ушли разведчики; человек восемь или десять ушли, как полагают, в город, решив не работать. Верные немногие очень обеспокоены этим; думают, что «мальчики» ушли, чтобы привести янки обратно. Гарри, кучер в Ганновере (я писала о его исчезновении), был повешен разведчиками. У Денниса были основания подозревать, что его убежище на болоте было обнаружено Гарри. Он и некоторые из его людей, переодетые янки, пошли в его хижину и предложили взятку, если он сможет вывести их на след лагеря разведчиков. Гарри жадно ухватился за наживку. Когда они достигли болота, они обнаружили, что он знал. Деннис созвал своих людей, и они повесили предателя. Слышали, что присяга была предложена плантаторам реки Купер. Некоторые приняли ее; те, кто отказался, — с ними пока ничего не сделали. Мы в таком смятении; слухи всякого рода — некоторые за, некоторые против нас — проникают сквозь тяжелое облако, которое окружает нас. Во что верить — и во что не верить!

Суббота, 25 марта. Вчера кузен Генри с семьей проезжали мимо в своем утомительном путешествии домой; они заезжали попрощаться. Это был очень волнующий день. Мистер Майерс (надсмотрщик дяди) проезжал мимо, сказав доктору Уорингу, который вышел остановить его, что Вилли, должно быть, ночевал прошлой ночью в Сидар-Гроув, так как он был впереди него на дороге. Отец поехал в Сидар-Гроув, но ничего не мог узнать о нем. Четверо янки, искавшие яйца и т. д. возле Пинополиса, были взяты нашими разведчиками; янки, в отместку, двинулись от реки к Хог-Свомп, взяли Дехэя и младшего Денниса в плен, провели там прошлую ночь, вернувшись через Сомерсет к своей канонерской лодке сегодня утром.

Дом Харбина был сожжен вчера днем. Читала письмо от Салли Палмер; негры Пайнвилла, двадцать пять человек, полностью вооруженные, мародерствовали по округе, но черные кавалеристы, которые мучили эту страну, были захвачены белыми янки, судимы и отправлены в город как дезертиры.

Мы все ходили в Пуши сегодня утром, чтобы увидеть мистера Майерса и услышать что-нибудь о Вилли; не получили никаких новостей; но возвращаясь домой, как раз когда мы вошли в ворота Блэк-Оук, увидели, как Вилли въезжает в противоположные. Он два дня слонялся по Сидар-Гроув, боясь вернуться, так как слышал такие рассказы о набегах янки. Бедный ребенок; у него не было ничего, кроме костюма, который был на нем, продав все, даже свое одеяло, за что-нибудь поесть. Он пришел пешком из Честера с некоторыми людьми, с которыми останавливался, мистером Авингером и Рэем в Вассамасо. Разведчики, как мы слышим, собираются совершить набег на негров Пайнвилла сегодня ночью. Вилли говорит, что весь путь армии Шермана отмечен дымящимися руинами и грудами мертвых животных, от старого С... на Государственной дороге до Колумбии. Все сожжено, даже пшеничные поля.

Понедельник, 27 марта. Стычка с неграми произошла, разведчики успешны — ничего, кроме голых фактов. Четыре дома на реке Купер сожжены, потому что владельцы отказались принять присягу; Эд Лукас, Холмс, Приоле и доктор Моултри.

Среда, 29 марта. Мистер Гейллард обедал здесь, принес больше сведений о битве, о которой Вилли говорил нам, что слышал путаные рассказы. Пресс и Порчер Смит оба ранены, а Генри Лесене убит. Артиллерия Мэриона (рота Джеймса) не участвовала в бою.

Четверг, 30 марта. Мистер Стивенс заходил сегодня днем. Это кажется как старые добрые времена, его яркий и веселый взгляд на вещи удивительно подбодрил нас.

Пятница, 31 марта. Мы все ходили в Пуши сегодня утром; так приятно снова чувствовать себя в безопасности, хотя все еще немного тревожно; все возвращается в свое старое русло.

2 апреля, воскресенье. Такое удовольствие! Наша собственная дорогая служба, прочитанная нашим собственным священником, в старой церкви! Такое количество мулов, даже те, кто спас своих лошадей, боялись использовать их. Мистер Стивенс читал лекцию об испытаниях Иова, поистине его девиз: «Думай и благодари».

Переехали наверх сегодня ночью. Мы все жили внизу с той ночи, когда были черные янки.

Среда, 5 апреля. Мать, тетя Ненна и я с Вилли в качестве кучера поехали в Челси [54] сегодня днем в телеге, запряженной волами. Вся семья была на веранде, чтобы встретить нас, очень позабавленная нашим примитивным экипажем.

Четверг, 6 апреля. Вилли отвез меня домой сегодня в багги — так приятно, леса прекрасны с богатством жасмина, кизила и цветов дикой яблони, в то время как воздух напоен ароматом тысяч цветов. Последний день пребывания Вилли здесь был поистине восхитительным. Сегодня вечером мы долго сидели на веранде, все так прекрасно! Я забыла, что вокруг нас война и кровопролитие.

Суббота, 8 апреля. Слава Богу, Вилли уехал! Отец и мать провели вчера с ним в Сидар-Гроув, отправив его дальше во второй половине дня в Рокс [55] на ночь.

Прошлой ночью подъехал отряд из восьми человек, говоря, что они наши разведчики; что янки почти окружили их в Сомерсете [56]. Вы можете догадаться о нашем ужасе, хотя отец и тетя Ненна были твердо убеждены, что это янки, выслеживающие землю. Обычай принимать разведчиков, тетя Ненна даже не предложила им глотка воды. Капитан действительно слез с лошади и сказал отцу прислушаться, и мы услышим бой барабанов в Сомерсете. Я прислушивалась к барабану всю ночь (снова перебрались вниз); едва закрывая глаза. Сегодня утром была благодарна за одно: Вилли был в безопасности! Я не могла думать ни о чем другом. Не думаю, что отец действительно верил, что враг близко, пока за завтраком, выглянув в окно, мы не увидели два столба дыма, поднимающихся со стороны Сомерсета. Это был день помола, двигатель работал на полную мощность, и весь наш оставшийся скот в виде мулов, повозок и т. д. был собран вокруг двери. Отец хотел приказать Гарри, который только что приехал из Сидар-Гроув на единственной оставшейся у нас лошади, * * * повернуть назад, но было слишком поздно. С аллеи и через поля пронеслись два отряда синих мундиров в бешеном галопе, как вихрь, и прежде чем мы успели подумать, янки были у нас! Скача вокруг дома, некоторые к конюшням, некоторые к мельнице, они прочесали место и дом, забирая всю упряжь, кроме той, что принадлежала старой багги. Они забрали зерно и птицу, расстреливая последнюю по двору.

Ричи Уайт был с нами; он был очень напуган. Я собрала всех детей в своей комнате наверху; каждый раз, когда я подходила к окну, он умолял меня вернуться. Некоторые из этих мерзавцев подготовились к грабежу, имея карманы брюк ниже колен. Они унесли все повозки, мулов и телеги; очистили кладовую от всех окороков и т. д., которые мы спрятали; перебили всех гусей, каких могли. Наш краснолицый друг, который был в каждом набеге, был здесь снова и отличился на ниве воровства; взял ящик с письмами дяди Генри. Его одеяло для багги было следующим захваченным, и закончил тем, что положил в карман флейту Вилли, которая «подойдет, чтобы дудеть по дороге», сказал он. Офицер поднялся наверх, производя достаточно шума, чтобы напугать всех детей, так как на нем были не только его собственные меч и шпоры, но и дяди Генри, волочившиеся за ним. У матери вся одежда отца была в сундуке в прихожей, но он прошел мимо, войдя в комнату матери. Заметил жестяную коробку отца с бумагами; затем к шкафу; мать дрожала, так как серебро, которое мы использовали, было спрятано в ее платьях, но не найдя мужской одежды — с каким-то самым презрительным выражением о том, что «она так плохо использует бедного старика, имея гораздо больше одежды», он ушел, остановившись только у двери моей комнаты, не входя.

Один из людей подбежал перед уходом и унес одеяло с кровати мальчиков.

Провост-маршал пытался заставить отца принять присягу; когда он отказался, проклял его и сказал матери: «все мужчины — дураки», но он «сочувствует женщине». Мерзавцы действительно унесли полотенце, которое висело на перилах сушиться.

После того как они ушли, мать обнаружила отсутствие Лоры! Такие истории о янки, увозящих маленьких детей, наши сердца упали! Мы послали на негритянский двор, надеясь, что она могла заблудиться к дому Маумы, но никто не видел ее; ах, горе для нас. Такие беспомощные; ничего не остается, как попытаться утешить мать! В комнате тети Ненны когда-то было окно на веранду. Когда была добавлена сарайная комната, оно было заколочено; высокая кровать с занавесками была поставлена к нему; кирпичная стена была толстой, ниша окна стала великолепным местом для укрытия ценностей от янки. Мать сидела, плача у камина, когда услышала слабый голос: «Дем янки ушли еще?» Она сначала подумала, что ей снится, когда вопрос был повторен. Вскоре печаль сменилась радостью. Она ушла из своего убежища в моей комнате, чтобы найти мать; не сумев этого сделать, она залезла в хорошее место, чтобы спрятаться, и, измученная ужасом и плачем, уснула!

Слышали, янки направляются в Пайнвилл, где, говорят, они «собираются устроить людям ад».

Воскресенье, 9 апреля. Вот что янки сделали в Пуши. Получили известие от кузины Хенни сегодня утром. Янки забрали часть их серебра и всю одежду дяди.

Доктор Уоринг только что был здесь; кузен Уильям [57] и кузен Рене оба в плену, первый очень болен. Эдит и Мэри Уоринг везли Лейз Эдвардс домой в Стюартон, когда встретили янки, которые взяли их в плен, везя их почти до Вудлона; затем, после настойчивых просьб Эдит, забрав у них их прекрасную лошадь, они отправили их с животным, которое едва могло довезти их домой.

Мы выяснили, что отец был спасен от принятия присяги свидетельством одного из врагов, который служил клерком, когда был мальчиком в угловом магазине возле Джордж-стрит. Джуди [58] узнал его, привел его и заставил дать показания, что он знал, что отец жил в городе и был только беженцем, как он сказал.

Юджиния и Джуди были верны во всем.

Понедельник, 10 апреля. Еще одна тревожная ночь наблюдения. Записка от Анны Кейн; армия янки разбила лагерь во дворе Сомерсета, сжигая все заборы, вырубая красивые кустарники в садах, чтобы построить свои будки; убили всю птицу, кроме нескольких индеек, которые спаслись; забрали все мясо из кладовой, кроме нескольких кусков; хуже всего, сожгли продовольственный сарай со всей кукурузой и горохом и т. д. Большая часть новостей Анны заключается в том, что свежий отряд идет вверх от Льюисфилда. Чанс, который принес записку, говорит, что встретил синие мундиры по пути, но не знал, были ли они «янки или разведчики в маскировке». Доктор Уоринг рассказывал нам, что в ту ночь, когда янки были в Хог-Свомп, они вывели миссис Дехэй в лес и пытались заставить ее выдать место укрытия разведчиков на болоте. Никакие их угрозы или взятки не возымели действия. Они даже сказали ей, что если она не скажет, где Деннис и его люди, они сожгут ее дом. Она говорит, что ее кровь закипела; она сказала им, что они могут делать что хотят; что южные женщины будут жить под зелеными деревьями, а не предадут своих друзей.

Среда, 26 апреля. Янки, которые посетили нас, принесли разорение в некоторые места в верхней части прихода. На усадьбе Мехико было уничтожено все, включая дома и деревья, даже жилой дом был сожжен. Г-н Мейзик Порше, после того как стоял и смотрел, как разрушают его дом, был взят в плен и увезен в город. Кузен Уильям и кузен Рене были освобождены и вернулись домой в среду после того, как их забрали.

В Уолнат-Гроув (старого г-на Джеймса Гейларда) все было уничтожено или отдано неграм, даже дамская одежда.

В Блю-Хоул все было выброшено из окон. Г-н Чарльз Сноуден, который только что вернулся из Эйкена с семьей, снова отправился в Кэмден. Янки одну ночь стояли лагерем в Юто, разорив это место и не оставив миссис Синклер ничего на следующий обед. Когда она сказала об этом интенданту, он велел смешать рис с песком и отдать ей. Янки вернулись в город по Государственной дороге, а разведчики обстреливали их из кустов всю дорогу. В следующую среду (12-го числа) прошел отряд из двухсот пятидесяти человек, направляясь к своей канонерской лодке. 16-е число было прекрасным светлым днем Пасхи. Г-н Стивенс проповедовал здесь для негров. Тетушка Ненна подготовила старый кирпичный амбар (верхний этаж), а дети украсили его зеленью и яблоневым цветом. Кейт и Энн Порше присоединились к людям здесь, составив белую паству. Я была слишком утомлена, не могла выйти; болела с момента последнего визита янки. Петтус и весь его отряд разведчиков проехали через двор после церковной службы, а дядя Питер и его рота ужинали здесь, возвращаясь через двор на следующее утро. Кузен Эдвин умер в прошлую пятницу от брюшного тифа, он так и не оправился от сожжения своего дома. (Харбин.)

Прошлое воскресенье (23 апреля) — самый волнующий день. Уилли и г-н Тарин пришли как раз перед тем, как люди вернулись из церкви, так как это было воскресенье причастия. (Я, будучи нездоровой, осталась дома с детьми.) Перед обедом привезли дядю Питера, тяжело раненного: его рука была сильно раздроблена, а на плече — рваная рана. Его жизнь была чудом спасена, так как оба заряда были нацелены: один в голову, другой в сердце. Он дружелюбно разговаривал с человеком на реке Купер, когда, отъезжая, увидел, что тот поднял ружье и целится ему в голову. Он вскинул руку и принял весь заряд в нее. Второй выстрел срикошетил от чего-то, что было у него в кармане, разорвав одежду, и прошел через мягкие ткани руки. Доктору пришлось ампутировать ему большой палец. Лора была так напугана видом крови, когда привезли дядю Питера, что провела весь день под моей кроватью. Ближе к темноте бедный, изможденный солдат из армии Ли с натертыми ногами попросил где-нибудь отдохнуть и поесть. Новости, которые мы услышали, оказались слишком правдивыми: после шестидесяти часов окружения армией Гранта, без еды для людей и лошадей, Ли капитулировал! Этого солдата отправили на Хилтон-Хед, и он направляется домой в Самтер.

В воскресенье, 25 апреля, мы услышали, что идут янки. Дядю Питера перевезли в Челси, так как это место дальше от дороги, но оказалось, что это был лишь отряд из тридцати человек с белым флагом, которые поднимались к реке для связи с Поттером; они не смогли переправиться и сегодня утром вернулись по дороге Конгари.

В прошлую субботу мы услышали, что Линкольн был застрелен в театре, а Сьюард заколот в своей постели; эта новость из газеты «Геральд», которая была у д-ра Уоринга.

Все разведчики дяди Питера завтракали здесь. Во вторник утром обедал капитан Синит, а великий лейтенант Петтус был здесь сегодня днем, но я была в своей комнате и никого из них не видела. Дядя Питер вернулся домой после обеда. Отец и мать провели утро в Сидар-Гроув. Между янки, неграми и дезертирами дом был буквально очищен от всего, что можно было унести. Все оставшиеся у нас книги были разбросаны по дому.

Кузен Генри приехал из Эйкена на прошлой неделе за девушками и увез их в понедельник; заезжал попрощаться.

Суббота, 29 апреля. Увидела из своего окна изможденного, уставшего путника, идущего через поля с ранцем за спиной — дядя Эдвард! (Д-р Смит). Тетушки так беспокоились о нашей безопасности, что он проделал путь из Пендлтона. Он сообщил нам, что армия Джонстона расформирована. Дядя Э. привез письма, одно из них содержало отрывок из письма Джеймса — это первое известие от него с тех пор, как он переправился через реку. Г-н Мейзик Порше вернулся из города, говорит, что люди находятся под железным ярмом; им не позволяют знать ничего, что происходит снаружи.

С г-ном Расселом Миддлтоном ужасно обошлись за отказ принести присягу.

Вторник, 2 мая. Мы наслаждались тридцатидневным перемирием. Петтус приехал сегодня днем, чтобы сообщить нам, что он и его разведчики получили приказ выступать и перемирие закончилось. Дядя Питер так разнервничался, что послал за д-ром Уорингом, готовясь к переезду в Кассоду, так как янки поклялись отомстить ему, но доктор отвез его в Челси после наступления темноты. Мы беспокоимся о Чарли (Сноудене). Не зная, что перемирие закончилось, дядя Питер отправил дядю Неда в своей коляске до парома Нельсона. Они уехали сразу после завтрака, и сейчас уже около 11, а Чарли все еще нет.

Мы переезжаем домой завтра, в среду, 3 мая. Дядя Питер одолжил свою повозку, чтобы доехать. Д-р Уоринг привез дядю Питера сегодня утром, чтобы тот собрал свои вещи и сразу переехал в Кассоду. Пока мы ждали, что-то испугало его лошадь; она рванула через двор в бешеном беге, разбив коляску, прежде чем ее удалось остановить.

Кузен Томас проезжал сегодня по пути домой, но не остановился.

12 мая 1865 г. Нет сил писать; я надеялась вопреки всему; все кончено! Наши бедные пленные, отпущенные под честное слово, возвращаются домой. Кузен Джон приехал, и я слышала, что Джеймс в пути.

ДНЕВНИКОВЫЕ ЗАПИСИ МИСС ШАРЛОТТЫ СТ. ДЖ. РЭЙВЕНЕЛ С ПЛАНТАЦИИ ПУШИ ДЛЯ МИСС МЕТЫ ХЕЙВОРД




Пуши, февраль 1865 г.



Моя дорогая Мета:



Поскольку мы сейчас отрезаны друг от друга, я попытаюсь написать для тебя в форме дневника отчет о тяжелых временах, которые мы переживаем.

После эвакуации Саванны мы очень хотели попасть в Эйкен, но папа считал, что лучше не ехать, пока мы не будем уверены в передвижениях Шермана. Мы время от времени слышали, что Чарльстон удержать не удастся, и все же со всех сторон доходили слухи, что его целью является Огаста. Произошло несколько событий, которые помешали бы нашему отъезду, если бы мы собирались ехать: разлив реки, затем болезнь Генри и, наконец, разрушение железной дороги, что окончательно отрезало нас.

Мы получили из газет сведения о движении Шермана на Оринджберг, а затем прошел слух, что он марширует по Государственной дороге на Чарльстон, и, конечно, мы в это поверили. Каждый день слухи приближали их. Хенни упаковала серебро, готовое к захоронению. В среду вечером, 10 февраля, пришла записка от тетушки Риа, в которой говорилось, что янки недалеко от Уолворта, что они сожгли два дома на реке и что все мужчины и мальчики в верхнем приходе покидают дома и направляются в безопасное место. Это заставило нас очень беспокоиться за Гарри, так как он был очень слаб. В ту ночь мы получили записку от папы, который остановился в Индианфилде, с просьбой к Хенни прислать за ними очень рано на следующее утро; он сказал, что лошади дяди Рене будут использованы для чего-то другого, так как нельзя терять ни минуты, и велел ей приготовить серебро. Мы сочли записку очень загадочной, но совсем не встревожились, так как на следующий день, 16-го, дедушка отправил людей за солью и послал одного из слуг в город за необходимыми вещами.

После завтрака я спокойно читала «Королев Англии», когда услышала, что по аллее скачет лошадь. Кузина Генриетта прислала известие, что янки в Мурфилде, и попросила двоих из нас ради бога приехать и побыть с ней. Ты не можешь представить наши чувства, когда мы услышали это и подумали о тетушке Риа, оставшейся одной. Моим первым порывом было сжечь письма и надеть хорошее платье на случай, если нас заберут. К тому времени приехала карета из Индианфилда, и вошел папа; он так спешил, что даже не сказал «доброе утро», а велел нам помочь ему с упаковкой. Затем он пошел и сказал Гарри, что тот должен немедленно уезжать; страх, казалось, придал нам всем сил, так как двое из нас чуть не бегом спустили сундук Гарри по лестнице. Папа и Гарри уехали в карете, нагруженной всякой всячиной, а дядя Рене поехал верхом. Хотя было облегчением отправить их, это было очень печальное расставание, так как мы не знали, когда встретимся снова, а волнение в слабом состоянии Гарри сделало его таким нервным, что мы очень беспокоились за него.

Вскоре после их отъезда мы вспомнили о вине наверху, и хотя не знали, в какой момент янки могут появиться, мы попытались спустить его вниз, а затем успели запечатать бутылки и закопать их в саду. К тому времени из Мурфилда приехала повозка с вещами тетушки Риа; мы были очень рады узнать, что враг не в Мурфилде, а возле Уолворта. Затем приехала карета из Индианфилда, и ты бы посмеялась, увидев количество людей в ней: четыре няни и восемь детей. Весь день в доме царил хаос. Белль и тетушка Риа переезжали, а дедушка перевозил провизию в дом; мы все так тяжело работали, что к ночи были совершенно измотаны. Тетушка Риа пришла вечером и рассказала, как возникла ошибка: она написала Сарразинам то же самое, что и нам накануне вечером; семья там передала кучеру в Брансуике, что янки близко к Мурфилду, и он должен выдать кукурузу неграм; кучер передал в Нортхэмптон, что они в Мурфилде. Поскольку все было тихо, Эмили и я пошли переночевать к кузине Генриетте. Мы были недостаточно напуганы за один день, потому что после ужина приехала вся семья г-на Джерви. Они слышали, что налетчики сожгли дом г-на Паркера рядом с ними; они собирались приехать на следующий день, но эта новость заставила их поторопиться. Эмили легла спать с головной болью и хотела встать и пойти домой, но я убедила ее, что они не смогут добраться туда раньше следующего дня, хотя сама была так напугана, что едва стояла на ногах. Вот и все об одном дне страха перед янки!

17 февраля. Мы были очень рады узнать, что враг выбрал Государственную дорогу и ушел вниз к Саммервиллу. Они посетили несколько мест и забрали все, что хотели. По пути домой мы встретили Белль и сестру, которые рассказали нам, что янки находятся у церкви Рокс и на плантации по пути к Белль-Айл. Я не поверила, но решила, что лучше быть готовой, поэтому закопала несколько вещей. Тетушка Риа получила записку от кузена Эдварда, в которой говорилось, что в слухах нет правды и что по эту сторону Оринджберга нет ни одного янки. Мы недолго оставались в покое, так как в тот же вечер капитан Герард из Саванны прискакал, чтобы уведомить плантаторов, что вся их кукуруза будет реквизирована нашим правительством для прокормления армии при отступлении из Чарльстона и что плантаторы будут обязаны вывезти свое имущество за пределы линии фронта. Это был первый намек на то, что эвакуация началась. Мы провели военный совет и решили, что должны послать известить джентльменов о том, что услышали; к счастью, мы выяснили, что они у Иди. Мы все чувствовали себя очень подавленно, так как слышали, что наша армия переправляется как можно быстрее у Сент-Стивенса, а затем мост должен быть сожжен.

18 февраля. К завтраку прибыла группа, прятавшаяся в лесу. Сначала папа сказал, что оставаться здесь невозможно; что мы должны уйти, даже если придется идти пешком, но после обсуждения пришел к выводу, что мы не можем уйти, так как железная дорога разрушена, а наш единственный путь — через Оринджберг, который, как мы знали, был в руках врага, к тому же мы не знали, есть ли у нас дом, куда можно пойти, так как не получали никаких определенных известий из Эйкена. У нас ночевали трое наших солдат, они очень нас приободрили и сказали, что лучше оставаться дома.

19 февраля. Я никогда не проводила такого воскресенья и надеюсь, что никогда не проведу другого; мы были в смятении с того момента, как встали, до того, как легли спать. Тетушка Бет переехала к нам, и г-н Жинийя приехал с ней на несколько часов.

Я только надеялась, что кто-нибудь из знакомых солдат остановится здесь. Той ночью, после того как мы все легли, пришел Том Хейворд, его ноги были в волдырях от марша. 20-го числа Том Хейворд, Том Порше Рэйвенел и Сэмюэл Рэйвенел ушли, чтобы присоединиться к своим частям, Том Порше присоединился к батарее г-на Жинийя. Мы очень хотели, чтобы Гарри пошел с ними, но он был совсем не в силах.

Ничего существенного не происходило, кроме постоянного прихода наших солдат, до 24-го числа, когда мы услышали, что у церкви Биггин идет бой. Дядя Томас, который был дома, поспешил уйти, а Белль перевезла свою семью в Пайнвилл, чтобы обеспечить летний дом. Около обеда подъехал отряд всадников; некоторое время мы думали, что это янки, но вскоре выяснили, что это отряд под командованием лейтенанта Миллера из кавалерии Колкока. 25-го числа, как раз к обеду, подъехал д-р Уоринг, чтобы сказать, что дядя Томас проедет через несколько минут по пути в Сент-Стивенс и что наши пикеты отступают перед врагом. Вскоре через двор проехало множество наших людей. Мы чувствовали, что последние друзья покинули нас и что мы больше никогда не увидим солдата-конфедерата, а в довершение наших бед д-р Уоринг сказал, что янки посетили Гиппи, забрали все, что хотели, а остальное раздали неграм. Одежда кузины Кэтрин была выброшена, постельное белье, полотенца и т. д. сожжены; ее саму охраняли; это было все. Конечно, это привело нас в ужас. Той ночью Пенни и я сидели до 2 часов, пряча вещи в матрас. Мы распороли хлопок и положили вещи внутрь. Хотя следующий день был воскресеньем, мы нашли тайник в нашей комнате и спрятали много вещей. Вечером мы услышали, что г-на Харви посетили, но обошлись с ним не слишком плохо. Как только мы поднялись наверх, пришел слуга дяди Рене и сказал, что янки повсюду на дороге от Фэрспринга до Уонтута. Мы все спали в одежде в ту ночь, так как были уверены, что они будут здесь до утра. 27-го числа около полудня подняли тревогу, что «идут янки», но наш страх был напрасным, так как это оказались наши разведчики под командованием лейтенанта Брайта. У них было четверо пленных, взятых возле дома г-на Уэсткота, с телегой, полной вещей. Двое наших людей сказали, что хотят убить пленных, но остальные не позволили. Они остались на ту ночь, а на следующую — в Харбине, или на часть следующей, так как их предали, и они были застигнуты врасплох, двое из них были убиты, двое ранены, а Брайт и двое его людей взяты в плен. Янки несколько раз стреляли в дом, думая, что там люди. Затем они раздали все неграм, которые все принесли обратно кузине Джейн.

1 марта — день, который мы никогда не забудем; все шло как обычно до девяти часов вечера, когда мы услышали несколько пистолетных выстрелов на негритянском дворе. Я побежала наверх, чтобы сказать Пенни, которая уже легла, и к тому времени, как я вернулась, мы услышали шум у задней двери; наши сердца упали, когда мы услышали их разговоры, так как это были негры без офицера, чего мы всегда боялись. Они спросили хозяина дома, и когда дедушка вышел, они самым наглым образом потребовали его лошадей, повозки, мясо и птицу. Затем они спросили, есть ли в доме огнестрельное оружие, и им сказали, что нет ничего, кроме плантационного ружья. Они сказали, что не поверят, что в таком доме нет ружья, и что они получат его или прольют кровь. Затем они ушли во двор, чтобы забрать вещи. Они опустошили коптильню; забрали всю птицу, какую хотели, а затем пошли в кладовую под домом, взяли оттуда несколько вещей и велели неграм зайти и забрать остальное — что они и сделали, очистив кладовую и мясную. Там было много вещей, так как тетушка Бет перевезла туда свои запасы. Плантационные негры забрали около двадцати бушелей соли, двадцать риса, пятнадцать крупы, а также несколько банок сала, патоки, все мыло Хенни, ящик посуды и много других вещей. Они оставили нас с одной квартой соли в доме и не хотели ничего возвращать, пока папа не изложил дело белому янки на следующий день, и тот обошел их и заставил вернуть часть вещей. Когда негритянские солдаты впервые пошли в кладовую, они послали за дедушкой. У нас кровь стыла в жилах, когда мы слышали, как разговаривали с нашим пожилым родственником. Мы все были в холле и слышали все, что происходило внизу. После нескольких очень дерзких выражений мы услышали щелчок ружья. Я никогда не забуду этот момент, пока буду жить. Мерзавец направил ружье на дедушку, и хотя позже мы узнали, что они не осмелились бы лишить жизни, в то время мы этого не знали. После этого они позвали негров и сказали им, что они свободны и если они снова будут работать на дедушку, они их застрелят. Затем они ушли с тремя лошадьми, повозкой и коляской. Они сказали неграм, что армия придет на следующий день, чтобы забрать нашу одежду и другие вещи. Трое из нас сидели в холле всю оставшуюся ночь, и хотя остальные разошлись по своим комнатам, покоя не было никому. Должно быть, бедному дедушке было очень унизительно, что его негры вели себя так, отнимая хлеб у нас изо рта. Я была лучшего мнения о них. Я попыталась описать ту ужасную ночь, но ничто не сравнится с реальностью. На следующее утро все выглядело таким опустошенным, что нам стало грустно, большинство домашних слуг пришли в слезах и сказали, что готовы работать на нас, но боятся. Конечно, мы не хотели подвергать их опасности, поэтому отослали их всех. Мы сели завтракать тарелкой гомини и холодным кукурузным хлебом, который был приготовлен накануне для одного из наших солдат. В ту же ночь мы сидели за изысканным ужином — такова судьба войны! Мы убрали дом и приготовили обед, все время ожидая наших друзей, так как считали офицеров таковыми. Как только обед был поставлен на стол, подъехал отряд; мы были так рады их видеть, что все вышли на веранду. Офицер вышел вперед и очень вежливо поклонился. Папа рассказал ему, как с нами обошлись накануне, и спросил, какие гарантии мы можем получить от подобного обращения в будущем.

Капитан Хёрлбат, командовавший отрядом, сказал, что у черных солдат нет полномочий приходить без офицера и, если их обнаружат, они будут наказаны. Он сказал, что скоро прибудет генерал Поттер и мы сможем получить от него защиту, но позже сказал, что напишет бумагу, которая может нам помочь и, конечно, не повредит. Я не помню слов, но смысл был в том, что мы очень мудро поступили, оставшись дома, в то время как многие устремились в другие части Конфедерации. Он сказал, что у нас уже все забрали, и посоветовал, чтобы нас больше не беспокоили. Затем он обратился к неграм, сказал им, что они свободны и могут либо уйти, либо остаться дома, но если они останутся на плантации, они должны работать, так как никто не может жить, не работая. Он сказал им, что им будет лучше, если они останутся дома.

Вскоре прибыл полковник Хартвелл со штабом. Они все согласились, что мародеры будут наказаны, и полковник подписал бумагу. Один из его штабных офицеров стал довольно фамильярным; играл с ребенком тетушки Риа, маленькой Марией, и в конце концов поцеловал ее. Мы смеемся и говорим ребенку, что она поймала ухажера-янки, и она всегда смеется и, кажется, наслаждается шуткой. Вскоре на веранду поднялись генерал Поттер и его штаб. Затем армия начала проходить через двор, прошло около трех полков пехоты, один белый и два цветных, помимо артиллерии и кавалерии. Каждый останавливался, и люди разбегались во все стороны за птицей. Они провели цветные полки прямо мимо веранды; я полагаю, как оскорбление для нас. Негры собрались во дворе и подбадривали их. Хенни и сестра спросили генерала, не может ли он оставить нам охрану на ночь, но он сказал, что нет смысла; его армия не занимается мародерством, и он не может оставлять охрану в каждом месте, мимо которого проходит. Генерал не произвел на нас благоприятного впечатления; он был очень резок в манерах, но его штаб был очень вежлив. Один из них посоветовал нам попробовать обратиться к генералу еще раз.

Ты не должна слишком удивляться тому, что мы оставались на веранде с таким количеством мужчин, ведь нас было много, чтобы составить компанию, к тому же мы никогда в жизни не видели такого зрелища. Последние части армии еще не покинули двор, как мы увидели, что генерал возвращается; он сказал, что решил устроить здесь свою штаб-квартиру на ночь. Мы все, конечно, были в восторге, так как нас не могли бы лучше охранять. Они заняли гостиную как свою комнату отдыха, а одну спальню — для генерала. Обоз встал лагерем прямо перед домом, а два полка — в поле перед ним. Всю ночь у передней и задней дверей стоял часовой. Лагерные костры выглядели очень красиво ночью. Могли ли мы когда-нибудь представить, что Пуши станет штаб-квартирой армии янки? Было убито около двухсот голов птицы и много овец; негры тоже не избежали потерь! Мы узнали одного из пленных (которых наши разведчики держали здесь в начале недели), управляющего телегой, а лейтенант Брайт и его люди были пленниками в ту ночь в прачечной; один из них попросил позволения поговорить с кем-то из девушек, которые были у задней двери; он казался джентльменом.

В течение следующего дня солдаты постоянно проходили мимо. Наша охранная грамота была очень полезна, так как нас больше не беспокоили, и с того дня до 9 марта мы находились в сравнительном покое.

Дом в Уонтуте был сожжен, а также семь пустующих домов в Пайнвилле. С некоторыми жителями там обошлись позорно, даже одежду с них сняли. Дядя Рене был среди счастливчиков; у него из дома украли только ветчину, но всю птицу. Они вошли в дом в Вудбу, хотя миссис Уильямс жила там, чтобы охранять его, открыли каждый ящик и сундук в доме; переоделись в новую одежду дяди Томаса и мальчиков, оставив свою старую.

В Нортхэмптоне негры сказали им, что в доме спрятано много вещей, поэтому они провели тщательный обыск. Они даже угрожали повесить г-на Джерви и принесли веревку. Некоторое время им говорили, что (сокровища?) были закопаны. Люди здесь пострадали бы гораздо меньше, если бы не эти негры; в каждом случае они рассказывали, где спрятаны вещи, и сами же совершили большую часть краж. Негры здесь вели себя хуже, чем все, о ком я слышала до сих пор.

Папаша Сэнди верен, как всегда. Он сожалеет, что янки были здесь. Джордж все еще приходит к дому, но делает немного. Папаша Билли, которого мы все так ценили, не приходил с тех пор, как их освободили. Он притворяется обиженным, потому что Хенни сказала ему, что он может уйти, если хочет. Горничная Хенни Аннет ушла. Кейт регулярно приходит, чтобы убирать в спальнях утром и вечером.

Теперь нам приходится самим готовить, и ты не представляешь, как хорошо у нас это получается. * * * * * Мы по очереди готовим обед в кладовой, каждый день по двое. * * * Я не прикасалась к игле неделю; ты поверишь в это? Полевые негры в ужасном состоянии; они не хотят работать, а либо бродят по округе, либо сидят по домам. Сначала они все говорили, что уходят, но теперь передумали. У папы есть план, который он хочет предложить им, по которому они будут платить дедушке определенную сумму за наем земли и домов; но они не хотят приходить, чтобы выслушать его. Я не понимаю, как мы будем жить в этой стране без всяких правил и порядков. Мы теперь боимся выходить за ворота. * * * * *

Мы только что услышали слух, что Чарли Порше был взят в плен в бою под Эйкеном, и боимся, что это правда. Позволь мне рассказать тебе хитрую уловку Цефаса, плотника дедушки! Она достойна янки. Прежде чем (умы) негров из Мурфилда были отравлены, он пошел туда и сказал слуге Роберту, что тетушка Риа послала его за телегой, пятью индейками и овцой. Затем он пришел сюда ночью, забрал свою жену Аделу и уехал в Чарльстон. Один из негров тетушки Риа, который всегда был болен, взял одного мула из Мурфилда, другого мула и карету из другого места, поехал в Пинополис и забрал все книги г-на Стивенса. На следующий день он вернулся за пианино. Он сказал некоторым неграм, что уже играл на нем. Негры находятся в самом беззаконном и деморализованном состоянии, какое только можно представить. Если это то, чего добивались янки, они завершили свою работу. Нам приходится держать все под замком, и мы теперь не можем назвать ничего своим.

Дедушка кажется совершенно сломленным, хотя и пытается держаться. Должно быть, слишком тяжело для человека его возраста, когда все так изменилось по сравнению с тем, к чему он привык всю свою жизнь.

В день, когда янки ушли отсюда, Джордж принес конверт, который нашел в тюрьме (прачечной). Он был адресован «Мисс Кэрри Криббс», Таскалуса, Алабама. На обороте была марка Конфедерации, а внутри — сложенный чистый лист бумаги. Сначала мы не придали этому значения; но вскоре тетушке Бет пришла мысль, что его оставили здесь с целью, чтобы мы написали и дали знать молодой леди, что с ним стало. Позже мы услышали, что одного из пленных звали «Криббс», так что это разрешило все наши сомнения по этому поводу. Мы отправим письмо при первой же возможности, хотя не могу сказать, когда это будет, так как мы полностью отрезаны от мира и почти полностью от новостей из окрестностей.

10 марта. Мы получили записки из Уайт-Холла и Сарразинов, а также письмо от Элис Палмер — настоящее удовольствие. Негры из Уайт-Холла вели себя позорно; они ворвались в дом, сорвали шторы, унесли постельное белье, одеяла и сундуки, а теперь ворчат, что им мало. Мы слышали, что один человек предложил кузине Марианне выйти и потанцевать, что теперь они равны.

11 марта. Дядя Рене обедал сегодня здесь. Было действительно приятно увидеть кого-то вне дома. Он говорит, что есть слух, будто Шерман был разбит с большими потерями и отступает к Джорджтауну. Боюсь, это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Дядя Рене также принес новость, что бои идут в Блю-Хоул, имении дяди Чарльза Сноудена. Полагаю, это может быть только стычка. Как спокойно мы можем говорить о боях прямо посреди нас!

Одна новость, которую я не должна забыть рассказать тебе, — это то, что Ньюпорт взял на себя готовку, и мы снова все леди.

13 марта. Д-р Уоринг пришел сегодня и рассказал нам подробности дела в Блю-Хоул. В четверг четверо негров-янки с большим количеством вооруженных плантационных негров отправились в Мурфилд. Там они нашли запас вина. К ним присоединилось много людей оттуда и из Сидар-Гроув, оседлав все, что могли найти, и в пьяном виде они поехали вверх по приходу. Когда они добрались до Блю-Хоул, Чарли Сноуден, который был там в гостях, уехал и сообщил нашим разведчикам. Они убили двух или трех негров и взяли несколько пленных, которых, я не думаю, они долго держали. После того как они ушли, негритянские солдаты заставили негров вынести все из дома, и семье пришлось перейти на кухню. На следующий день наши разведчики снова пришли, чтобы помочь тетушке Харри вернуть вещи; но она умоляла их уйти, так как они были причиной ее неприятностей, поэтому они ушли в совсем не хорошем настроении, и мы больше ничего не слышали. Надеюсь, молодому Чарли Сноудену удалось выбраться. Некоторые люди здесь вывесили белый флаг, потому что янки сказали им, что это будет знаком того, что их уже посетили. Нашим разведчикам это не понравилось; они сказали, что это выглядит так, будто страна покорилась, поэтому их все сняли. Я так рада, что у нас никогда не было такого.

14 марта. Мы все ходили сегодня утром в Нортхэмптон с визитом; целая эпоха в нашей монотонной жизни. Папа ехал верхом, а мы шли пешком, сомкнув ряды.

15 марта. Тетушка Риа уехала от нас сегодня утром, чтобы пожить некоторое время в Вудлоне. Она поехала в коляске с ребенком и Маум Мэри; двое мальчиков следовали за ними в телеге.

16 марта. Д-р Уайт обедал сегодня здесь; он только что переправился через реку. Он давно не видел газет, поэтому, конечно, не мог рассказать нам много новостей. Шерман не был разбит и избегал сражения.

17 марта. Д-ра Уайт и Уоринг нанесли нам сегодня визиты. Мы не так отрезаны, как ожидали сначала. Д-р Уоринг сказал нам, что слышал, будто присягу на верность собираются предложить каждому мужчине в округе. Это худшая новость, которую мы слышали за последнее время. Папа и Гарри постараются уехать, но дедушку заставят ее принести.

18 марта. Г-н Кейн и Анна Мария были сегодня здесь; старый джентльмен, кажется, очень тяжело переживает свою утрату.

20 марта. * * * * Сегодня утром папа поехал в Вудлон, чтобы попытаться договориться о том, чтобы перевезти нас всех в Эйкен. Ему удалось нанять трех мулов, и нынешний план состоит в том, что мы отправимся в среду в повозке — довольно оригинальный способ совершить поездку! Мы все теперь хотим ехать, но так не хочется оставлять дедушку и остальную семью, особенно в состоянии здоровья дедушки.

21 марта. Мы услышали сегодня слухи о высадке врага на берегах Санти и о том, что они идут сюда большими силами, что заставило папу решить не ехать в среду. * * * * *

22 марта. Мы получили сегодня известия от Нины и кузена Джеймса Уилсона. * * * Нина пишет 16 марта из Уиннсборо. Она встретила там врага и не много потеряла. * * * В Уиннсборо было сожжено много домов, а также Епископальная церковь, и они жили в постоянном страхе. Кузен Джеймс и его семья потеряли все из-за пожара в Колумбии — им пришлось провести одну ночь в лесу с ребенком Наны, которому было всего десять дней. Как много некоторые люди пострадали. У нас есть все основания быть благодарными, так как мы пострадали очень мало по сравнению с другими.

Мы также услышали сегодня о нескольких сражениях, в которых мы одержали победу; что Франция признала Конфедерацию, а Соединенные Штаты объявили войну Мексике — если бы это только могло быть правдой! Мы не можем не надеяться.

Д-р Уоринг упомянул, что несколько янки высадились, но вернулись на свои канонерские лодки, так что эйкенский караван отправляется утром.

23 марта. Клубный дом рухнул сегодня вечером, вернее, его каркас, так как янки почти полностью ободрали с него доски, а негры довершили дело.

24 марта. Караван отправился сегодня в Эйкен. Негры ведут себя гораздо лучше сейчас на большинстве плантаций; они снова начали работать, и большинство из тех, кто ушел в город, вернулись, что, я думаю, окажет очень хорошее влияние на остальных. Наши разведчики принесли много пользы, заставив негров бояться выходить.

25 марта. Дом в Харбине сгорел вчера около 2 часов, как мы слышим, случайно. Мы не слышали никаких подробностей или того, что стало с семьей. Г-н Майерс (надсмотрщик) вернулся сегодня домой, чтобы присоединиться к разведчикам. Он сообщает, что Шерман был разбит в Сев. Каролине и взято четыре тысячи пленных. Он был крайне удивлен, увидев положение дел здесь, такое отличное от того, что на реке. Мы очень беспокоимся о Генри, так как г-н Майерс оставил его неделю назад в Честере очень больным. Он был в хлопковом сарае, так как не мог найти частное жилье. Мы видели «Чарльстон Курьер» от 21 марта. Янки приписывают себе победы во всех сражениях, которые произошли в последнее время, и говорят, что конфедераты почти закончили! Это еще предстоит доказать.

26 марта. Этот день надолго запомнится жителям Пайнвилла. Регуляторы только что вернулись из Маунт-Плезант с запасом оружия и боеприпасов — прошлой ночью они послали к нескольким джентльменам и сказали, что повесят их на следующий день, но наши разведчики застали их врасплох сегодня утром, и 27 человек были убиты, одиннадцать сразу, а остальные в течение дня. Один человек был схвачен, он рассказал, где спрятаны их боеприпасы, и затем был казнен. Некоторым удалось бежать в лес, но зачинщики были убиты — 15 человек были убиты из имения капитана Гурдена. Наша сила составляла 56 человек; численность негров не была известна, хотя предполагалось, что она меньше. Мы слышали, что полковник Фергюсон в пути с 1500 человек, а майор Дженкинс с шестью ротами. Они скоро снова приведут все в порядок.

30 марта. * * * Г-н Стивенс прибыл сегодня. Он, кажется, не придает значения поведению своей паствы; но я знаю, что он должен чувствовать себя униженным и разочарованным. Он останется и будет проповедовать для нас, пока это будет безопасно. Сегодня был обычный почтовый день. Г-н Стивенс привез письма от Нины, миссис Сэмс и тетушки, * * * одно от дяди Чарли Сноудена, в котором говорится, что он вступил во владение нашей фермой, а также упоминается, что люди Уиллера ворвались в дом, забрали все ковры, одеяла и провизию. * * * Сегодня вечером Хенни получила длинную записку от кузины Марианны Порше; она упомянула, что Харди был отбит, но что после этого Джонстон разбил Шермана, взяв 4000 пленных.

Пресс Смит был ранен в обе ноги, а его брат Порше в голову; оба чувствуют себя хорошо; Рэйвенел Макбет был ранен и взят в плен. Мы ничего не слышали о других наших друзьях. Кузина Марианна говорит, что слышала от негров, что вся семья Баркер принесла присягу на верность и готовится уехать в город. Мы не можем их винить, так как не знаем, в каком положении они оказались. Д-р Мотт отказался от присяги здесь, но был доставлен в Чарльстон, и там его заставили ее принести. Г-н Холмс отказался принести ее и сейчас находится в плену. Я не знаю, насколько все это правда, но мы должны принимать это как есть. Я очень благодарна, что папа уехал и что мы не живем на реке Купер. * * *

31 марта. Люди из Нортхэмптона нанесли нам сегодня визит. Уилли Джерви дома на короткое время. Мы услышали сегодня слух, что Чарльстон блокирован пятьюдесятью французскими судами и что янки готовятся эвакуировать это место. Это пришло от человека из наших мест, который ходил к канонерской лодке, чтобы принести присягу на верность.

1 апреля. Свобода негров подошла к концу сегодня. Утром подъехал отряд наших разведчиков и спросил, не хочет ли дедушка, чтобы они что-то для него сделали. Дедушка сказал им, что одного из его негров видели с ружьем, но тот сказал, что оно принадлежит одному из людей дяди Рене, который уехал в город, поэтому разведчики уехали. Мы очень беспокоились, когда увидели, что они приближаются, опасаясь, что это могут быть янки. Около обеда подъехал другой отряд: Эдвард Деннис, г-н Мактьюриус и несколько других. Они потребовали позвать негров и сказали им, что они не свободны, а рабы, и будут ими до самой смерти; что у янки не было права освобождать их и что они должны идти работать, как всегда делали с надсмотрщиком; что они будут здесь каждые два или три дня, чтобы следить за тем, чтобы они работали, и первого, кого поймают без пропуска, убьют. Затем они потребовали ружья у двоих из них и сказали, что они должны быть выданы. Бедные обманутые создания! Их друзья янки принесли им больше вреда, чем пользы; ровно месяц назад была провозглашена их свобода. Один слух сегодня гласит, что белые солдаты Союза в Саванне объединились с горожанами и устроили резню 4000 чернокожих из-за их возмутительного поведения. Другой — что канонерские лодки покинули Санти, а та, что на реке Купер, ушла ниже. Около темноты, после того как мы заперли дом, мы услышали громкий стук в переднюю дверь, и к нашему большому удивлению, это оказался твой отец (г-н Хейворд). Он приехал весь путь из Эйкена верхом, чтобы забрать тетушку Бет обратно.

2 апреля. Нам была предоставлена привилегия снова встретиться в церкви, чтобы вознести наши благодарности Богу за Его многократные милости к нам в это ужасное время. Почти каждый в приходе смог добраться туда, мулы заменили всех лошадей, которые были забраны. Было очень приятно встретить наших друзей, которых мы не видели шесть недель.

4 апреля. Тетушка Бет отправилась сегодня в Эйкен с каретой, двумя повозками, одной телегой, одной ослиной повозкой, двумя коровами и верховым — целый караван! Мы услышали сегодня, что двое зачинщиков из Пайнвилла пошли к канонерской лодке и рассказали, как с ними обошлись, после чего офицеры заковали их в кандалы и отправили в Чарльстон, сказав им, что если бы они только знали об этом, то послали бы роту на помощь белым людям. Мы получили сегодня утром многочисленные письма из Эйкена с обратными повозками. Мне жаль говорить, что люди Уиллера нанесли нам больше ущерба, чем янки. Я не возражала сначала, когда думала, что они взяли только то, что им нужно, но я очень виню их за их бессмысленное уничтожение имущества, которое они должны были защищать. Это позор, и их нужно разоблачить.

6 апреля. Разведчики были здесь сегодня снова под командованием лейтенанта Петтуса. Чарли Сноуден присоединился к ним. Хенни уговорила их поехать в Вампи и отправить ее горничную Аннет домой.

8 апреля. У нас сегодня был еще один визит янки. Перед завтраком мы увидели дым в направлении Сомерсета, и негры сказали нам, что слышали барабан и флейту ночью. Мы думали, что это воображение, пока слуга из Уонтута не сказал нам, что янки сожгли дом в Сомерсете и идут сюда. Вскоре после этого мы увидели, как они идут через поле, и через очень короткое время дом был полон черных янки. Я осталась в холле, чтобы видеть, что они там возьмут, и следить за дверью нашей комнаты. Первый, кто вошел в комнату, спросил огнестрельное оружие. Я сказала ему, что все уже забрали. Следующий спросил серебро. У меня не было мысли показывать ему, поэтому я сказала, что я не хозяйка дома. Он не ответил, а пошел осматриваться. Затем вошло много людей, и серебро вскоре было найдено и унесено; 40 мелких предметов столового серебра и половник для супа; это и один подсвечник были единственными вещами, взятыми из холла. Дедушка потерял всю свою одежду, которая была снаружи. Ящик был взломан, взяты некоторые простыни и скатерти, остальное разбросано по полу вперемешку с разбитыми яйцами. Дверь сейфа была взломана, и ветчина забрана. Были взломаны еще несколько комнат и взяты вещи; но я благодарна, что наша комната осталась нетронутой. Все лошади были забраны. Генерал Хартвелл позаботился о том, чтобы не приходить, пока негры не ушли. Он сказал своему капитану пойти и посмотреть, сможет ли он вернуть серебро и одну лошадь, что, конечно, мы знали, он не имел в виду. Целью их визита было поймать разведчиков. Они сказали, что мы сами накликали все это на себя, поощряя разведчиков.

Дядя Рене и дядя Уильям оба были взяты в плен, и, как мы слышали, их должны доставить в Чарльстон. Они забрали последнего, чтобы получить от него информацию — так они говорят, но мы думаем, что они забрали его, потому что он принимал разведчиков. Дяде Рене пришлось отдать себя под защиту генерала, так как среди черных войск был обнаружен заговор вернуться той ночью и убить его. Янки отправились в Мехико сегодня вечером, и я полагаю, посетят все места там.

10 апреля. Конечно, службы вчера не было. Д-р Уоринг нанес визит и сказал нам, что г-н Стивенс все еще в приходе, но скрывается. Сегодня утром несколько негров пришли к дедушке и попросили позволения остаться здесь и работать; они сделают все, что он им скажет. Янки велели им идти с ними, но они сказали, что не хотят уходить. Двое мальчиков отсюда присоединились к армии (США?).

11 апреля. * * * * Кузен Мейзик Порше был взят в плен. Дом в Мехико и все хозяйственные постройки были сожжены. По последним сведениям, враг был у Юто-Спрингс.

12 апреля. Дядя Рене и дядя Уильям вернулись сегодня домой. Мы были слишком благодарны, услышав об их освобождении. Их довезли до Юто, а затем сказали: «Идите домой».

Вудлон, 14 апреля. Дядя Рене отвез сестру домой, а я вернулась сюда, чтобы занять ее место. Дядя Рене и дядя Уильям пережили ужасный опыт во время поездки из Пайнвилла в Мехико с армией. В одно время их охранял только один черный солдат, и они слышали, как другие вокруг пытались подкупить их охранника, чтобы он отдал их на убийство; но охранник, хотя и был чернокожим, оказался выше подкупа.

Пуши, 20 апреля. Я вернулась сюда сегодня совершенно неожиданно. Папа приехал вчера вечером и забрал меня. Мы должны уехать в понедельник. До нас доходят самые преувеличенные слухи о здешних событиях. Сегодняшние сообщения гласят, что армия Ли численностью 32 000 человек капитулировала перед Грантом, и все солдаты дали подписку не воевать снова до конца войны. Другой слух — что Самтервилл и Саммертон были сожжены дотла; конечно, мы не верим ни тому, ни другому.

21 апреля. Сегодня мы слышали, что на реке произошел бой и два полка чернокожих под командованием Поттера были полностью разбиты.

22 апреля. Сегодняшние новости очень обнадеживают: говорят, что Линкольн и Сьюард были убиты и что должно быть заключено перемирие.

(На этом дневниковая запись обрывается без подписи.)

ВОСПОМИНАНИЯ МИССИС МЭРИ РОУДС (УОРИНГ) ХЕНАГАН — Написано в декабре 1917 года для прочтения на собрании «Девушек шестидесятых» в Колумбии, Южная Каролина. —






Эвакуация Чарлстона, переправа наших солдат через реку Санти и сожжение моста за их спиной оставили нижнюю часть штата во власти янки.

Мой дом находился в этом опустевшем районе. Мы знали, что наши враги повсюду и уже посетили многие соседние плантации, причем отнюдь не дружелюбно, но Челси, наша плантация и зимний дом, казалось, была избавлена от этого. Позже мы узнали, что это произошло благодаря преданности наших рабов.

В конце концов янки все же пришли. Наш дом, большой старинный колониальный особняк, построенный в 1714 году, был переполнен беженцами, которые в начале войны бежали из своих домов на побережье. Мама велела каждой из нас идти в комнату бабушки, как только мы увидим приближающихся янки, и встретить их там всем вместе. Моей бабушке было уже за восемьдесят, и она была стара для своих лет.

Шли дни, а янки все не появлялись, и мы чувствовали себя спокойнее. В один из дней февраля 1865 года молодежь сидела в комнате, удаленной от основной части дома: кто-то читал вслух, остальные вязали, когда моя невестка заглянула в дверь и воскликнула: «Девочки, янки!». Все бросились в дом, в комнату бабушки. Как только мы добрались туда, дом был окружен возбужденной толпой мужчин, требовавших выдать солдата-конфедерата, которого они видели входящим в дом. Солдата там не было, о чем им и сообщили, но они настаивали, что он там, так как они его видели. Их офицерам стоило немалых усилий удержать их от обыска в доме. Один офицер стоял у парадной двери с моим отцом, который был местным врачом, доктором Мортоном Уорингом, а другой — у задней двери с моей матерью и ее сестрой. В этот момент напряжение разрядилось: к дому подошел один из наших молодых чернокожих парней в военной фуражке.

С нами в тот момент не было никакого солдата, только мальчик, еще не служивший в армии.

Наших молодых лошадей не было, так как чернокожие парни увели их всех на болото в полумиле от дома, как только увидели янки. Некоторые солдаты хотели забрать лошадей моего отца, которых он использовал для своей врачебной практики, но капитан Халберт, один из их офицеров, не позволил этого, сказав своим людям, что им самим может понадобиться помощь врача, а он не сможет к ним приехать, если у него не будет лошадей.

Капитан Халберт сказал моему отцу, что его негры отзывались о нем как о таком добром друге, что командующий генерал приказал ему не входить в дом и не допускать никаких бесчинств, а только освободить негров, поскольку они считали их рабами, пока не посетят каждую плантацию и не скажут неграм, что они свободны.

Но солдаты не были удовлетворены и намеревались, если возможно, чем-нибудь поживиться, поэтому они окружили коптильню и велели одному из наших негров пойти и выбросить мясо. Конечно, он подчинился. Когда мой отец и капитан Халберт быстро подошли, один из наших негров подошел к капитану и сказал: «Пожалуйста, не позволяйте вашим людям забирать наше мясо. Это принадлежит нам, неграм». Это было не совсем правдой, так как мясо предназначалось для всех нас, но это возымело желаемый эффект. Мясо оставили.

В это время, когда мы были так встревожены и обеспокоены, наши негры проявили себя настоящими друзьями, спрятав наши ценности. Разные люди приходили по ночам и предлагали забрать все, что мы им доверим, и спрятать для нас. Таким образом, им было доверено много ценных вещей, которые они берегли и возвращали, когда все становилось безопасно, во всех случаях под покровом ночи. Наше серебро, конечно, было закопано членами семьи.

В этот же период однажды мы были удивлены, увидев подъезжающий экипаж с двумя мужчинами: один был завернут в одеяло, другой, его сын, правил лошадьми. Это были доктор Питер Сноуден и его сын Чарли. Когда они остановились перед домом и спросили мою мать, она сразу же вышла к ним и была встречена одним из этих джентльменов, обоих из которых она хорошо знала. Он был одним из разведчиков, был ранен и нашел убежище на соседней плантации, но янки, узнав о его укрытии, преследовали его, поэтому он приехал узнать, может ли мой отец помочь ему. Отца не было дома, но мать ни минуты не колебалась. Она устроила постель в небольшой комнате, где отец спрятал много кукурузы и других припасов, и поставила перед дверью большой шкаф, который полностью ее скрывал. В этой кладовой за нашим разведчиком ухаживали, пока он не смог двигаться дальше. Пока для него все устраивали, бабушка позвала мать к себе и сказала: «Анна, ты понимаешь, что делаешь? У тебя на попечении много беспомощных, и этот акт доброты может стоить тебе дома». Мать ответила: «Мой долг — защитить его. Я сделаю это. Бог сделает остальное». Когда отец вернулся домой, он одобрил ее поступок.

Если янки когда-либо и знали, что раненый разведчик был у нас, они, безусловно, не подали виду, что обладают таким знанием.

В нашей округе происходили стычки между северными войсками, проходившими через нее по пути в Колумбию, Камден и другие пункты, и нашими разведчиками. Это были люди, присланные обратно для защиты оставшихся беспомощных. Они использовали своего рода партизанскую войну, но иногда у них случались настоящие открытые стычки. Одна из них произошла на плантации недалеко от нашего дома, и за моим отцом прислали, чтобы он перевязал рану одному солдату, думаю, янки, так как другой был убит в том же бою. У хозяйки этой плантации были две молодые племянницы, жившие с ней для компании. Ее муж, конечно, был в отъезде, а дети были совсем маленькими. Старшая из этих девушек носила в кармане пистолет для защиты. Однажды пистолет выстрелил, и пуля попала ей в бедро. Это привело лишь к легкой ране, но очень встревожило семью. Позвали отца, и, приведя ее в порядок, он убедил тетю позволить ему забрать ее домой. Она быстро пошла на поправку и вскоре смогла ходить. Затем она решила, что лучше вернуться к тете. Мы несколько дней не видели и не слышали о янки в округе, поэтому отец решил, что мы можем рискнуть совершить поездку в две мили в нашей карете. Моя сестра и я поехали с ней. Когда мы пересекали канал Санти примерно в миле от нашего дома, мы увидели на мосту солдат. Том, наш кучер, спокойно поехал дальше, но как только мы переправились, нас остановили, и нашу карету окружили люди в синих мундирах, которые были довольно любопытны. Мы въехали прямо в длинную колонну марширующих янки. Это была часть армии Хартвелла, направлявшаяся вглубь страны. Некоторые из них узнали нашу подругу, видя ее в Харбине, доме ее тети, и окликнули ее: «Привет, Лейз и Салли. Вот Лейз и Салли». Они приняли меня за ее сестру. Моя сестра спокойным тоном попросила позвать их командира. Это заставило их отступить, пока один из них пошел за офицером. Через некоторое время, которое показалось гораздо дольше, чем было на самом деле, подъехал офицер (полагаю, полковник) и спросил о цели нашей поездки. Она сказала ему, что мы направляемся на соседнюю плантацию с дружеским визитом и возвращаемся обратно, и попросила его защиты для этой поездки. Он сказал ей, что вынужден задержать нас на некоторое время, но мы будем под защитой. Поскольку он должен был продолжать марш со своим отрядом, он оставит нас под охраной. Он сделал это немедленно, так что вскоре нашими единственными охранниками остались солдаты, кроме одного, которого отправили с депешей к майору 55-го полка. Пока он ждал майора и его людей, он сидел у корней большой сосны и играл прекрасную музыку на очень приятной флейте, которую украл на одной из плантаций. Я так часто слышала эту флейту, она принадлежала Рене Джерви. В сложившихся обстоятельствах было лучше проявить дружелюбие к нашему охраннику, который оказался очень вежливым канадцем по имени Альфред Бретт. Он сказал, что воюет только ради жалованья и ему все равно, какая сторона победит.

После того как мы несколько часов слушали его байки, сестра спросила его, почему он нас задерживает и как долго собирается держать нас здесь. Он ответил: «Я должен держать вас, пока не пройдет дивизия генерала Хартвелла. У него много полков цветных войск, и если вы их встретите, я не ручаюсь за последствия, они идут по той же дороге, по которой едете вы». Сестра сказала: «Но если вы позволите, мы вернемся прямо домой по той же дороге, по которой приехали». Он согласился на это и велел Тому запрягать, что Том и сделал, используя жалкую клячу, которую тот дал взамен нашей прекрасной лошади, которую украл. Он не хотел другую, поэтому позволил нам оставить ее. Это, безусловно, дало нам пару ужасно не подходящих друг другу лошадей: одного большого серого и другого маленького рыжего клячу, который все время скакал в упряжи, которая была такой большой, что едва держалась.

Охраняя нас, мистер Бретт не забывал и о себе. Он очень подробно расспрашивал Тома об одной из лошадей моего отца для легкой коляски, очень красивом сером в яблоках по кличке «Борегар», где его держат и так далее, и сказал, что хочет его забрать. Том, заподозрив неладное, посоветовался с нашим управляющим, как только мы вернулись домой, и они решили спасти лошадь, не теряя времени. Они посвятили в свои планы моего отца.

Вскоре после того, как мы вернулись домой, и прежде чем утихло волнение, вызванное нашим рассказом, отец медленно подъехал к дому на старом скелете, обтянутом избитой лошадиной шкурой. Они встретили его на плантации Вудлон, куда он ездил по делам, и забрали его лошадь. Зелика не стояла на привязи, поэтому мы надеялись, что она вернется домой. И действительно, той ночью, когда она съела свой овес и все стихло, она сорвалась с привязи и направилась домой. Она прошла довольно большое расстояние, когда один из наших разведчиков поймал ее. Он использовал ее и заботился о ней, пока беды не закончились, а затем вернул моему отцу.

Рано утром после нашего пленения вся плантация была охвачена диким волнением. Ночью дверь конюшни была снята с петель, и Борегара забрали, новость об этом разнеслась по всей округе. Доктор не мог посещать своих пациентов, так как обе его лошади были забраны. Другие люди тоже потеряли своих лошадей, поэтому он мог добираться до больных только как мог. Затем последовали изнурительные недели ожидания, мы ничего не могли узнать о моем брате. Все, что мы знали, — это то, что он был в бригаде генерала Янга, где бы она ни находилась. Некоторые люди из прихода Сент-Джонс вернулись домой, но никто не видел его и не слышал о нем. Война закончилась. Армия была распущена, а мы все еще ждали. В один памятный день около середины апреля мы собрались в гостиной, пытаясь быть бодрыми и занимаясь починкой вещей, когда наш дворецкий вошел в комнату и радостным голосом произнес: «Марс Джон». О, какая суматоха поднялась у парадной двери, где моя мать, опередив остальных, уже обнимала своего солдата. В тот вечер в доме, собравшемся у семейного алтаря, царило счастье. Спустя некоторое время мы снова собрались в гостиной. На этот раз мы болтали о том, как собираемся сделать так, чтобы нашего малого хватило на многое, когда нас привлек ржание лошади у забора неподалеку, и, подняв глаза, мы увидели Борегара. Какой прием он получил! Том счел безопасным для него вернуться домой, поэтому выпустил его из укрытия на болоте.

№ 280. ОТЧЕТ БРЕВЕТ-БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА АЛЬФРЕДА С. ХАРТВЕЛЛА, 55-Й МАССАЧУСЕТСКИЙ ПЕХОТНЫЙ ПОЛК, О БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЯХ, 5-15 АПРЕЛЯ.







(Из стр. 1042-1043, «Официальные записи войны мятежа» и т. д. Серия I: Том XLVII, Часть 1. «Кампания в Каролинах и т. д.»)



Штаб временной бригады. № 8 Митинг-стрит, Чарлстон, Южная Каролина, 15 апреля 1865 г.



Капитан: Ниже почтительно представляется отчет об экспедиции к реке Санти под моим командованием:

Во исполнение приказов, полученных от бригадного генерала Джона П. Хэтча, я 5 апреля приказал 54-му Нью-Йоркскому полку ветеранов-добровольцев и 55-му Массачусетскому полку добровольцев переправиться с острова Джеймс и собраться с секцией 3-й Нью-Йоркской артиллерии у таверны «Четыре мили» на Государственной дороге. Выступив рано утром 6-го числа, я к наступлению темноты достиг Гус-Крик и встал бивуаком в восемнадцати милях от этого города. Отсюда я отправил назад за излишками боеприпасов. Получив от беглого раба информацию о том, что в месте под названием Дин-Холл находится от тридцати до сорока кавалеристов-мятежников, я в 17:00 отправил две роты, чтобы попытаться застать этот отряд врасплох. Ночью мне сообщили, что эти две роты были введены в заблуждение проводником и ожидают приказов возле «Двадцатипятимильного дома» на Государственной дороге. 7 апреля в 7:00 утра я выступил к дому мистера Кейна, недалеко от Блэк-Оук, канал Санти, примерно в двадцати двух милях, отправив отряд к мосту Биггинс, который воссоединился с колонной ночью вместе с двумя ротами из «Двадцатипятимильного дома». Тридцать кавалеристов находились передо мной, обойдя мой фланг из Дин-Холла. Я отправил две роты, чтобы развернуться и окружить дом, в котором, как сообщалось, они находились, и застать их врасплох. Однако враг узнал о нашем приближении вовремя, чтобы сбежать, оставив несколько одеял, ружей и приготовленный ужин. У мистера Кейна было несколько сыновей в армии мятежников; он принимал тех, кто только что ушел, и недавно устроил им грандиозный обед; его сарай случайно или по вине неизвестного поджигателя сгорел.

Выступили в 7:00 утра 8 апреля и в полдень остановились в Пайнвилле на обед. К наступлению темноты достигли Мехико и встали там бивуаком. Пройденное расстояние — около двадцати миль.

Жители Пайнвилла умоляли нас о защите от негров, которые вооружались и угрожали жизням своих хозяев. Мистер Рено (так в тексте) Рейвенэл попросил меня взять его с собой, чтобы спасти ему жизнь. Негры стекались со всех сторон.

В Мехико я обнаружил, что мистер Мэйзик Порчер сделал свой дом штаб-квартирой мятежников в этом районе. Пока я находился на его территории, его собственность была под защитой, но сразу после моего ухода она была сожжена дотла, я думаю, его полевыми рабочими.

9 апреля выступили к Юто-Крик, в тринадцати милях оттуда. Произошли некоторые стычки, но мы разогнали врага несколькими снарядами.

От Юто-Крик я отправил две роты к переправе Нельсона, которые вечером сообщили мне, что генерал Поттер накануне поднялся вверх по Санти на транспортах и что той ночью они сожгли сорок или пятьдесят тюков хлопка на противоположном берегу. Ночью беглый раб сообщил мне, что генерал Поттер столкнулся с врагом в Мэннингсвилле и имел там стычку. Однако он продвигался к Самтервиллу. Некий лейтенант Петтус, командовавший кавалерией мятежников в нашей округе, пришел под белым флагом по моей просьбе. Я сказал этому офицеру, что он не должен размещаться в домах или рядом с ними, а также вести огонь из домов, если хочет спасти их от разрушения. Я также отправил через этого офицера записку генералу Фергюсону, предполагая целесообразность отзыва его разведчиков от попыток принудить рабов к труду.

10 апреля. Отправил отряды к переправе Вэнса и в окрестности, чтобы собрать кукурузу и рис для прокормления беглых рабов, которые собрались вместе во время марша. Выступили в 17:00, выбрав перекрестную дорогу к Государственной дороге. Около 22:00 мы столкнулись с двадцатью пятью или тридцатью кавалеристами-мятежниками; произошел обмен выстрелами, и они исчезли, оставив ружье, несколько одеял, шляп и т. д.; в полночь встали бивуаком в пятнадцати милях от места отправления.

11 апреля. Выступили на рассвете по Государственной дороге; обнаружили, что мосты через болото Сайпресс в плохом состоянии, и задержались из-за провала передка и ящика. Из-за этой задержки и того, что моя колонна была обременена обозом беженцев, я не пошел по дороге Риджвилл, которая, как сообщалось, была очень тяжелой, а направился к «Двадцатипятимильному дому» и там встал бивуаком.

12 апреля дошли до Гус-Крик, оставив там две роты и обоз беженцев. Остальную часть моего отряда я привел к таверне «Четыре мили», где они и остаются. Роты, оставленные в Гус-Крик, с тех пор воссоединились с ними там.

Остаюсь, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

А. С. Хартвелл, полковник 55-го Массачусетского полка добровольцев, бревет-бригадный генерал добровольцев.





Капитану Л. Б. Перри, помощнику генерал-адъютанта, Северный округ, Департамент Юга.




— 55-Й МАССАЧУСЕТСКИЙ ПОЛК.


— Выдержки из дневника полковника Чарльза Б. Фокса, освещающие визит чернокожих войск на плантации Сомерсет и Мехико.





7 апреля. Марш продолжался до тех пор, пока голова колонны не подошла на небольшое расстояние к Монкс-Корнер, после чего она повернула налево, на южную сторону канала Санти, и двинулась к Пинополису, деревне летних резиденций, похожей на Пайнвилл, хотя и меньшей по размеру. Там было найдено мало семей или предметов, являющихся военной контрабандой. Отряд, отправленный из Монкс-Корнер к мостам через канал и ручей на дороге Биггин-Черч, не обнаружил никаких признаков врага в том направлении. Промаршировав до темноты, отряд встал бивуаком в боевом порядке возле дома мистера Кейна, артиллерия заняла позиции, а люди спали у подножия своих ружейных пирамид. Сообщалось о группах кавалерии впереди и позади, а по конному отряду, шедшему впереди пехоты, открыли огонь как раз в тот момент, когда формировалась линия для бивуака. Однако замеченная кавалерия насчитывала не более двадцати пяти или тридцати человек; а сообщение о войсках в боевом порядке впереди оказалось ошибкой. Дом и плантация мистера Кейна были очень хороши. Он утверждал, что заключил соглашение со своими бывшими рабами, которым они были довольны. Были ли они довольны или нет, немногие из них покинули его в то время. Многие деревья и заборы вокруг двора были срублены для укрепления позиции, но дом и территория в остальном не пострадали.

8 апреля. Марш возобновился рано утром под моросящим дождем через плантации к дороге Блэк-Оук, к Пайнвиллу, где была сделана остановка на обед; оттуда к Мехико, на плантацию У. М. Порчера. Когда войска покидали плантацию Кейна, каретный сарай был подожжен, случайно или намеренно — неизвестно. Однако огонь не перекинулся на другие постройки.

В Пайнвилле ходили всевозможные слухи о жестокостях, совершаемых партизанской кавалерией, которая, как говорили, расстреляла и повесила многих негров в той округе. Люди полка были сильно взволнованы, и потребовались усилия для поддержания дисциплины. Было трудно проследить большинство сообщений до их источника, но приходится опасаться, что некоторые из них имели под собой слишком веские основания. Одно было несомненно: рота негров имела бой в Пайнвилле с отрядом разведчиков-мятежников под командованием лейтенанта Петтуса, в котором последние были сначала разбиты и достигли своей цели только после прибытия подкреплений. Встревоженные этими историями и событиями, здесь начался исход освобожденных людей, который продолжался в течение всей оставшейся части экспедиции, пока обоз беженцев не стал намного больше, чем остальная часть колонны.

Усадьба Порчера была самой элегантной из всех, что видела экспедиция. Дом был наполнен предметами удобства и роскоши, сокровищами искусства и семейными реликвиями. Он был расположен в большом парке, затененном великолепными деревьями. Позиция была хорошей; была сформирована линия для бивуака: правый фланг у особняка, левый — за домом надсмотрщика, хозяйственные постройки, над которыми были выставлены караулы, находились в тылу. Ночью была слабая перестрелка пикетов, вероятно, однако, по скоту и свиньям. Марш возобновился вскоре после рассвета.

Мистер Порчер был известен как изначальный и самый решительный мятежник, и его забрали в Чарлстон как пленника; но его собственность не была бы уничтожена так, как это произошло, если бы он в ответ на вопрос провоста-маршала «есть ли у него вино в погребах» просто заявил, что нет, умолчав о том, что у него большое количество на чердаке. Ночью некоторое количество этого спиртного попало к конным людям эскорта, а вероятно, и к некоторым беженцам; и те или другие, будучи пьяными, подожгли и уничтожили дом и все хозяйственные постройки, кроме дома надсмотрщика, который был спасен усилиями капеллана Боулза, проведшего там ночь, как только караулы были сняты, а войска выступили в поход. Как только наличие вина было установлено провостом-маршалом, капитаном Торри, он уничтожил то, что от него осталось.

СНОСКИ:

[1] Нортхэмптон. Усадьба Сент-Жюльенов, перешедшая по браку в руки генерала Уильяма Моултри, чье имя принадлежит истории штата. В этом месте он провел первый эксперимент по выращиванию хлопка в больших масштабах. Добротный кирпичный дом был уничтожен пожаром в 1842 году, но массивные стены не пострадали, и ущерб от пожара был восстановлен. (Из «Верхнего участка Сент-Джонс, Беркли», проф. Ф. А. Порчера.)


[2] Уильям Джерви, эсквайр, из коллегии адвокатов Чарлстона.


[3] Сидар-Гроув, старый дом моей бабушки, вдали от больших дорог, был нашим убежищем во время войны, но отец обещал, что тетя Ненна (миссис Стивенс) не останется одна со своими двумя младенцами встречать янки — это место было Нортхэмптон, недалеко от Блэк-Оук, центра рейдов янки. Мы все откладывали наш переезд, пока не пришли новости о том, что армия находится в Оринджбурге. С. Р. Дж.


[4] Рене Р. Джерви, сын У. Дж.


[5] Джеймс Л. Джерви, К. С. А., сын У. Дж.


[6] Уильям Генри Синклер, К. С. А., сын Уильяма Синклера из Белмонта.


[7] Лейтенант Оскар М. Лаборд, К. С. А., погиб в битве при Эвери-Боро 15 марта.


[8] Чарльз Стивенс, сын миссис Генриетты Стивенс.


[9] Уильям Палмер — личный слуга покойного Генри Л. Стивенса, К. С. А.


[10] Миссис Генриетта Стивенс, вдова покойного Генри Л. Стивенса, К. С. А.


[11] Мистер Томас П. Рейвенэл-старший, К. С. А.


[12] Достопочтенный Уильям Кейн, бывший вице-губернатор Южной Каролины.


[13] Доктор Питер Г. Сноуден, К. С. А.


[14] «Недди» Сноуден, сын доктора П. Г. С.


[15] Эдвин Дюбоз.


[16] Миссис Джон С. Уайт.


[17] Негритянский слуга.


[18] Негритянский слуга.


[19] Негритянский слуга.


[20] Миссис Джейн Скривен Дюбоз (Харбин).


[21] Доктор Генри Рейвенэл (Пуши).


[22] Уильям Ф. Рейвенэл (Вудлон).


[23] Мисс Элизабет Джерви.


[24] Негритянский слуга (верная экономка моей бабушки). С. Р. Дж.


[25] Личный слуга Генри Л. Стивенса, К. С. А.


[26] Негритянские слуги; двое из самых доверенных негров дяди Генри. С. Р. Дж.


[27] Уильям Сент-Жюльен Джерви, К. С. А.


[28] Миссис Персиваль (Мария) Порчер, вдова П. Р. Порчера, К. С. А.


[29] Полковник Джеймс Фергюсон, отец генерала С. У. Фергюсона, К. С. А., «Докон», его плантация на реке Купер.


[30] Чернокожий унтер-офицер, известный неграм как «генерал». С. Р. Дж.


[31] Негритянский слуга.


[32] Чарльз Сноуден, К. С. А., впоследствии епископальный священник.


[33] Лилла Сноуден, дочь доктора П. Г. Сноудена.


[34] Негритянский слуга.


[35] Преподобный (подполковник) Питер Ф. Стивенс, К. С. А., настоятель церкви Блэк-Оук, впоследствии епископ Реформатской епископальной церкви.


[36] Мисс Салли Палмер, дочь доктора Джона Палмера.


[37] Плантация «Джонс-Ран».


[38] Эдвард Дж. Деннис, К. С. А., впоследствии сенатор от округа Беркли.


[39] Истинная причина их злобы заключалась в том, что когда наша армия направлялась в Сент-Стивенс, умирающий солдат-конфедерат с островов был принесен в ее дом и там скончался. С. Р. Дж.


[40] Миссис Кейт С. Порчер.


[41] Маленький сын миссис Кейт С. Порчер.


[42] Старый Куош, слуга, старший рабочий в Сидар-Гроув.


[43] Доктор Генри Рейвенэл.


[44] Усадьба Тома Порчера, рядом с Кассавдой.


[45] Миссис Гарриет (Чарльз Дж.) Сноуден.


[46] Это письмо дошло до пожилых дам в Валхалле месяц спустя из Коннектикута. С. Р. Дж.


[47] Доктор Кристофер Г. Уайт.


[48] «Эдвард Дж. Деннис принадлежал к роте F 6-го кавалерийского полка Южной Каролины, полковник Хью К. Эйкен. * * * Когда ему было чуть за двадцать, находясь в Вирджинии в конце 1864 года, он заболел лихорадкой, и как только смог путешествовать, был отправлен в отпуск по болезни домой в Пинополис или его окрестности, тогда в старом округе Чарлстон, ныне округ Беркли. Примерно в то время, когда город Чарлстон был эвакуирован в 1865 году, Деннис выздоровел и, не зная, где находится его командование, собрал отряд из шести человек и действовал на реках Санти и Купер в старом округе Чарлстон. Он был грозой для рейдовых отрядов янки, которые доставляли жителям этого района бесконечные неприятности». (Из «Батлер и кавалерия, 1861-1865», У. Р. Брукс, Колумбия, Южная Каролина, 1909.)


[49] Мисс Генриетта Э. Рейвенэл, дочь Г. У. Р.


[50] Мисс Лидия С. Рейвенэл, дочь Г. У. Р.


[51] Мисс Шарлотта Рейвенэл, дочь Г. У. Р.


[52] Миссис Уильям Рейвенэл из Вудлона.


[53] Мисс Энни Рейвенэл (из Трайона, Северная Каролина).


[54] Челси, плантация-дом доктора Мортона Уоринга.


[55] Рокс, плантация, принадлежащая мистеру Джеймсу Гейлларду-младшему.


[56] Сомерсет, плантация, принадлежащая мистеру Уильяму Кейну.


[57] Братья Рейвенэл.


[58] Негритянский слуга.


[59] Питер Г. Сноуден, доктор медицины, К. С. А.


[60] Эдвин Дюбоз, сын Сэмюэля Дюбоза из Харбина.


[61] Генри У. Рейвенэл, ботаник из Эйкена.


[62] Н. Рассел Миддлтон, доктор права, президент Колледжа Чарлстона.


[63] «Однажды капитан Петтус, молодой техасец, командовавший нашими разведчиками, пришел и сказал нам, что из Чарлстона начался рейд; негритянская бригада с белыми офицерами. Они сказали нам, к нашему ужасу, что взяли в плен двух джентльменов на их плантациях в нижнем Сент-Джонсе; одного — нашего друга мистера Мэйзика Порчера, и мистера Уильяма Рейвенэла, нашего кузена; и сожгли дом мистера Порчера. * * * Следующее, что мы услышали, было то, что плантация «старого мистера Джеймса Гейлларда» была разграблена, а дом почти разрушен. Это произошло потому, что, когда прибыли войска, они обнаружили двух разведчиков, уезжающих от дома, где их угостили завтраком. Мистер Гейллард был старым человеком, и его дом был настоящей гаванью для женщин и детей. У одной из внучек, живших с ним, был младенец двух или трех недель от роду, и там было много других, старых и молодых, бездомных, скорбящих и страдающих женщин. Один из офицеров приказал им всем покинуть дом. Он стоял на ступенях, используя ужасные выражения, так как был в страшной ярости из-за того, что они укрывали «партизан», как он их называл. Эти женщины были достаточно смелы, чтобы отказаться покинуть дом, прекрасно зная, что он будет сожжен, если они это сделают. Они все собрались на веранде, пока солдаты срывали двери, отрывали ставни и выбрасывали мебель и фарфор из окон; даже мелодион».
(Из «Воспоминаний о плантации в Южной Каролине во время войны». Элизабет Аллен Кокс, дочь Чарльза Синклера из Белведера, стр. 40-41. Частное издание, Филадельфия, 1912).


[64] Томас П. Рейвенэл-старший, К. С. А.


[65] Джон Генри Порчер, инженерный департамент, К. С. А.


[66] Джеймс Л. Джерви, К. С. А., сын Уильяма и брат автора дневника.


[67] Генри У. Рейвенэл, ботаник.


[68] Генри У. Рейвенэл-младший, сын Г. У. Р.


[69] Миссис Персиваль Р. Порчер.


[70] Рене Рейвенэл, доктор медицины.


[71] Генри Рейвенэл из Пуши.


[72] Миссис Генри Л. Стивенс.


[73] Эмили Г. Рейвенэл (Кейн).


[74] Уильям Джерви, эсквайр, из Чарлстона.


[75] Миссис Рене Рейвенэл.


[76] Мисс Лидия Рейвенэл.


[77] Эдвард Мэйзик.


[78] Миссис Томас П. Рейвенэл.


[79] Томас П. Рейвенэл.


[80] Миссис Рене Рейвенэл.


[81] Доктор Мортон Уоринг из Челси.


[82] Миссис Джон С. Уайт.


[83] Мисс Г. Э. Рейвенэл.


[84] Арнольд Харви.


[85] Миссис Джейн Э. Дюбоз.


[86] Мисс Генриетта Рейвенэл.


[87] Мисс Лидия Рейвенэл.


[88] По-видимому, генерал Поттер произвел еще менее благоприятное впечатление в Отранто, в Сент-Джеймс, Гус-Крик, доме Филипа Джонстона Порчера.
«Поскольку было уже около полуночи, мы решили лечь спать, и мама сказала, что утром пойдет и попросит предоставить нам письменную охранную грамоту, так как это было предложено спокойным на вид офицером, нашим защитником накануне днем. Поэтому, как только возможно, она сделала это, но генерал Поттер принял ее очень коротко и только ответил: «Ваш муж в армии мятежников». Она ответила: «Мы желали, чтобы он оставил нас, и я рада, что его здесь нет, ибо если бы он был, я полагаю, его бы застрелили».
«Он ответил: «Вы говорите как дура, когда так утверждаете», — и отвернулся; тогда мама сказала: «Если это ваше мнение, то у меня тем более есть нужда в защите».
(Из «Некоторых писем военного времени» Мэрион Джонстон (Порчер) Форд, в «Жизни в армии Конфедерации», стр. 113. Neale Publishing Co., Нью-Йорк, 1905.)


[89] Уантут был первоначальным поселением семьи Рейвенэл в Сент-Джонсе, Беркли.


[90] Преподобный (впоследствии епископ) П. Ф. Стивенс.


[91] Мисс Марианна Э. Порчер.


[92] Доктор Мортон Уоринг (Челси).


[93] Миссис Чарльз Дж. Сноуден.


[94] Доктор Кристофер Г. Уайт.


[95] Миссис Ричард И. Дуайт.


[96] Миссис Роберт Уилсон.


[97] Охотничий клуб Сент-Джонса. (Клуб Блэк-Оук.)


[98] Генри Ленобль Рейвенэл.


[99] Банда негров, которые вступили в сговор с целью устроить резню белых.


[100] Генерал Сэмюэль У. Фергюсон, К. С. А.


[101] Миссис Питер К. Гейллард.


[102] Негритянский помощник надсмотрщика.


[103] «Разведчики-конфедераты, которые составляли наш патруль и полицию, были дикими и безответственными людьми, хотя и храбрыми и честными; их капитан, сын губернатора Петтуса из Миссисипи (так в тексте), юноша девятнадцати лет. Если бы не они, страна между нами и Чарлстоном после его падения была бы во власти банд мародеров, которые безрассудно жгли и грабили в нижней части района, но редко доходили до наших плантаций». (стр. 56). * * * * «Наконец пришло время, когда наш верный отряд разведчиков-конфедератов был отозван. На самом деле война закончилась, и я полагаю, у них больше не было никакого признанного положения, они были просто партизанами; более того, их могли повесить или расстрелять, если бы поймали. Поэтому было решено устроить им прощальную вечеринку в доме миссис Палмер, Спрингфилд — даже несмотря на некоторый риск — и Диззи и меня пригласили провести там ночь. Я была вполне довольна собой в платье, которое сделала из старой пары белых оконных занавесок. На вечеринке было около тридцати разведчиков, их лошади были привязаны рядом с верандой; их ружья сложены в пирамиды в углах большой пустой гостиной, и они танцевали с пистолетами, заткнутыми за голенища сапог, что придавало им очень лихой вид». (стр. 63). (Из «Воспоминаний» миссис Э. А. Кокс и др.)


[104] См. статью У. Мэйзика Порчера в (Чарлстон) «Уикли Ньюс», 16 августа 1882 г.


[105] Миссис Эдвин Дюбоз (Харбин).


[106] Стр. 69-70, «Запись о службе 55-го полка Массачусетской добровольческой пехоты. Напечатано для Полковой ассоциации, Кембридж, типография Джона Уилсона и сына, июль 1868 г.» (Напечатано для частного распространения.)
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